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e mentali siano ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto 

FR

L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants compris) dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites, ou manquant d’expérience ou de connaissance, à moins qu’elles 
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EVOTRON 40 - 60 - 80

EVOTRON SOL  40 - 60 - 80

Radiatori 
Radiateurs 
Radiators 
Kühler
Radiadores
Radiatorer
Radiaattorit

Riscaldamento a pavimento 
Chauffage au sol 
8QGHUÀRRU�+HDWLQJ��
Fußbodenheizung
Calentamiento por suelo
Golvvärme
Lattialämmitys

Aria Condizionata  
Climatisation  
Air Conditioning 
Klimaanlage
Climatización
Luftkonditionering
Ilmastointi

Riscaldamento solare 
Chauffage solaire 
6RODU�+HDWLQJ� �
Solarheizung
Calentamiento solar
Solvärme
Aurinkolämmitys
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EVOTRON SAN    40 - 60 - 80

• Questo circolatore è adatto solo per acqua potabile.
• Ce circulateur est adapté uniquement pour l’eau potable.
• This circulator is suitable for drinking water only.
• Diese Umwälzpumpe ist ausschließlich für den Einsatz mit Trinkwasser bestimmt.
• Deze circulator is enkel geschikt voor drinkbaar water.
• Este circulador es apto sólo para agua potable.
• Denna cirkulationspump är endast avsedd för dricksvatten.
• Niniejszy cyrkulator jest odpowiedni tylko do wód pitnych.
��7RWR�þHUSDGOR�MH�YKRGQp�OHQ�QD�SLWQ~�YRGX�
• Bu sirkülatör sadece içme suyu için uygundur.
��Ⱦɚɧɧɵɣ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɨɧɧɵɣ�ɧɚɫɨɫ�ɩɪɢɝɨɞɟɧ�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ�ɩɢɬɶɟɜɨɣ�ɜɨɞɵ�
��$FHVW�FLUFXODWRU�HVWH�SRWULYLW�QXPDL�SHQWUX�DSD�SRWDELOă�
��ǹȣĲȩ�Ƞ�țȣțȜȠĳȠȡȘĲȒȢ�İȓȞĮȚ�țĮĲȐȜȜȘȜȠȢ�ȝȠȞȐȤĮ�ȖȚĮ�ʌȩıȚȝȠ�Ȟİȡȩ
• Este circulador é apto exclusivamente para água potável.
• Tämä kiertovesipumppu soveltuu ainoastaan juomavedelle
• Denne cirkulationspumpe er kun egnet til drikkevand.
��7RWR�þHUSDGOR�MH�YKRGQp�SRX]H�QD�SLWQRX�YRGX�
• Ez a cirkulátor kizárólag ivóvíz keverésére alkalmas.
��ýUSDOND�MH�SULPHUQD�VDPR�]D�SLWQR�YRGR
��Ɍɚɡɢ�ɰɢɪɤɭɥɚɰɢɨɧɧɚ�ɩɨɦɩɚ�ɟ�ɩɨɞɯɨɞɹɳɚ�ɫɚɦɨ�ɡɚ�ɩɢɬɟɣɧɚ�ɜɨɞɚ�
• Seda tüüpi pump on mõeldud ainult joogivee jaoks.
��âLV�FLUNXOƗFLMDV�VǌNQLV�LU�SDUHG]ƝWV�OLHWRãDQDL�WLNDL�DU�G]HUDPR�ǌGHQL�
• Šis cirkuliacinis siurblys skirtas naudoti tik su geriamuoju vandeniu.
��ɐɟɣ�ɰɢɪɤɭɥɹɬɨɪ�ɩɪɢɞɚɬɧɟ�ɥɢɲɟ�ɞɥɹ�ɩɢɬɧɨʀ�ɜɨɞɢ�
• 
• 
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Acqua Sanitario           Sanitärt vatten
Eau sanitaire               Käyttövesi
'RPHVWLF�+RW�:DWHU����
Brauchwasser
Agua sanitaria
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�&$���0*��7+��!����)��
 GLYCOL =  EVOTRON = MAX. 30%
                   EVOTRON SOL = MAX. 60%

0,1�����&������03D����EDU�

�0$;�����03D�����EDU�
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EVOTRON 
7)�&��� $7�&�
������ ���
90   35 
70 40 

EVOTRON  SAN
7)�&��� $7�&�
65   40 

TF AT

Attenzione alta temperatura
Attention: haute tempreératu
Caution: high temperature
Achtung: hohe temperatur
Atención: alta temperatura
2EVHUYHUD��+|J�WHPSHUDWXU
Varoitus: korkea lämpötila

Radiatori
Radiateurs
Radiators
Kühler
Radiadores
Radiatorer
Radiaattorit

Riscaldamento a pavimento
Chauffage au sol
8QGHUÀRRU�+HDWLQJ�
Fußbodenheizung
Calentamiento por suelo
Golvvärme
Lattialämmitys

Acqua Sanitario
Eau sanitaire
'RPHVWLF�+RW�:DWHU
Brauchwasser
Agua sanitaria
Sanitärt vatten
Käyttövesi

Temperatura acqua
Température de l’eau
:DWHU�7HPSHUDWXUH
:DVVHUWHPSHUDWXU
Temperatura del agua
Vattentemperatur
Veden lämpötila

Temperatura ambiente
Température ambiante
Ambient Temperature
Raumtemperatur
Temperatura ambiente
Omgivningstemperatur
Ympäristön lämpötila
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,7���,O�SDUDPHWUR�GL�ULIHULPHQWR�SHU�L�FLUFRODWRUL�SL��HI¿FLHQWL�q�((,��������
)5���/H�SDUDPqWUH�GH�UpIpUHQFH�SRXU�OHV�FLUFXODWHXUV�OHV�SOXV�HI¿FDFHV�HVW�((,��������
*%���7KH�EHQFKPDUN�IRU�WKH�PRVW�HI¿FLHQW�FLUFXODWRUV�LV�((,��������
'(���'HU�ZLUNXQJVYROOVWH�5HIHUHQ]�3DUDPHWHU�I�U�8PZlO]SXPSHQ�LVW�((,��������
1/���'H�UHIHUHQWLHSDUDPHWHU�YRRU�GH�PHHVW�HI¿FLsQWH�FLUFXODWLHSRPSHQ�LV�((,��������
(6���(O�SDUiPHWUR�GH�UHIHUHQFLD�SDUD�ORV�FLUFXODGRUHV�PiV�H¿FLHQWHV�HV�((,��������
6(���5HIHUHQVSDUDPHWHUQ�I|U�GH�PHVW�HIIHNWLYD�FLUNXODWLRQVSXPSDUQD�lU�((,��������
3/���3DUDPHWUHP�RGQLHVLHQLD�GOD�F\UNXODWRUyZ�EDUG]LHM�VSUDZQ\FK�MHVW�((,��������
6.���1DMOHSãt�ãWDQGDUG�REHKRYêFK�þHUSDGLHO�MH�((,��������
75���6LUN�ODW|U�SRPSDODU�LoLQ�UDQGÕPDQ�RUDQÕ�HQ�\�NVHN�RODQ�UHIHUDQV�SDUDPHWUH�((,�������
GLU��
58���Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɵɦ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɦ�ɞɥɹ�ɛɨɥɟɟ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɯ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɨɧɧɵɯ�ɧɚɫɨɫɨɜ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�((,��������
52���9DORDUHD�GH�UHIHULQ฀ăSHQWUXFHL�PDL�H¿FLHQ LFLUFXODWRUL�HVWH�GH�((,��������
*5���Ǿ�ʌĮȡȐȝİĲȡȠȢ�ĮȞĮĳȠȡȐȢ�ȖȚĮ�ĲȠȣȢ�ʌȚȠ�ĮʌȠĲİȜİıȝĮĲȚțȠȪȢ�țȣțȜȠĳȠȡȘĲȑȢ�İȓȞĮȚ�((,��������
37���2�SDUkPHWUR�GH�UHIHUrQFLD�SDUD�RV�FLUFXODGRUHV�PDLV�H¿FLHQWHV�p�((,��������
),���7HKRNNDLPSLHQ�NLHUWRYHVLSXPSSXMHQ�YLLWHSDUDPHWUL�RQ�((,��������
'.���5HIHUHQFHSDUDPHWHUHQ�IRU�GH�PHVW�HIIHNWLYH�FLUNXODWLRQVSXPSHU�HU�((,��������
&=���1HMOHSãt�VWDQGDUG�REČKRYêFK�þHUSDGHO�MH�((,��������
+8���$�OHJKDWpNRQ\DEE�V]iPROyJpSHN�YLV]RQ\tWiVL�SDUDPpWHUH��((,��������
6,���5HIHUHQþQL�SDUDPHWHU�]D�EROM�XþLQNRYLWH�þUSDONH�MH�((,��������
%*���Ȼɚɡɨɜɚɬɚ�ɫɬɨɣɧɨɫɬ�ɡɚ�ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ�ɡɚ�ɧɚɣ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɢɬɟ�ɰɢɪɤɭɥɚɰɢɨɧɧɢ�ɩɨɦɩɢ�ɟ�((,��������
((���.}LJH�W}KXVDPDWH�ULQJOXVSXPSDGH�HQHUJLDW}KXVXVH�LQGHNV�RQ�((,��������
/9���$WVDXFHV�SDUDPHWUL�YLVLHGDUEƯJƗNDMLHP�FLUNXOƗFLMDV�VǌNƼLHP�LU�((,���������
/7���$WLWLQNDPDV�HIHNW\YLDXVLǐ�FLUNXOLDWRULǐ�SDUDPHWUDV�\UD�((,��������
8$���Ȼɚɡɨɜɢɣ�ɩɚɪɚɦɟɬɪ�ɞɥɹ�ɧɚɣɟɮɟɤɬɢɜɧɿɲɢɯ�ɰɢɪɤɭɥɹɬɨɪɿɜ���((,��������
CN - 
+5���5HIHUHQWQL�SDUDPHWDU�]D�QDMXþLQNRYLWLMH�FLUNXODWRUH�MHVWH�((,��������
n
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EVOTRON    
40 - 60 - 80
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EVOTRON SOL    
40 - 60 - 80
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EVOTRON SAN    
40 - 60 - 80
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· Attenzione acqua ad alta temperatura IT

ā�3R]RU��YRGD�V�Y\VRNRX�WHSORWRX�SK

ā�3R]RU�YRGD�R�Y\VRNp�WHSORWČ�CZ

ā�/HW�RS��ZDWHU�RS�KRJH�WHPSHUDWXXUNL

ā�ȆȡȠıȠȤȒ�Ȟİȡȩ�ıİ�ȣȥȘȜȒ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮGR

· Ettevaatust – tuline vesi!EE

ā�&DXWLRQ��+RW�ZDWHU��GB

ā�ȼɧɢɦɚɧɢɟ�ɜɵɫɨɤɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜɨɞɵRU

ā�3R]RU��YRGD�SUL�YLVRNL�WHPSHUDWXULSI

· Observera! Vatten med hög temperaturSE

ā�9DURLWXV��NXXPDD�YHWWlFI

ā�'ơPHVLR��DXNãWRV�WHPSHUDWǌURV�YDQGXR�LT

· CN

· Attention eau à haute températureFR

ā�'LNNDW��6ÕFDN�VX��TR

ā�9LJ\i]DW��PDJDV�KĘPpUVpNOHWĦ�Yt]+8

· Atención agua a alta temperaturaES

· Atenção! Água a alta temperaturaPT

ā�8]PDQƯEX��$XJVWDV�WHPSHUDWǌUDV�ǌGHQV��LV

ā�9RUVLFKW��6HKU�KHL�HV�:DVVHUDE

ā�$WHQĠLH�DSă�OD�WHPSHUDWXUă�vQDOWăRO

ā�ȼɧɢɦɚɧɢɟ��ɜɨɞɚ�ɫ�ɜɢɫɨɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚBG

ā�8ZDJD��ZRGD�R�Z\VRNLHM�WHPSHUDWXU]HPL

· Advarsel: Meget varmt vandDK

ā�ɍɜɚɝɚ�ɜɨɞɚ�ɩɿɞ�ɜɢɫɨɤɨɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɸUA

n
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· Temperatura elevataIT

· Vysoká teplotaSK

· Velmi vysoká teplota  CZ

ā�+RJH�WHPSHUDWXXUNL

ā�ǹȣȟȘȝȑȞȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮGR

· Kõrge temperatuurEE

ā�+LJK�WHPSHUDWXUHGB

ā�ȼɵɫɨɤɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚRU

· Visoka temperaturaSI

ā�+|J�WHPSHUDWXUSE

· Korkea lämpötilaFI

ā�$XNãWD�WHPSHUDWǌUDLT

· CN

· Température élevéeFR

ā�<�NVHN�ÕVÕTR

ā�0DJDV�KĘPpUVpNOHW+8

· Temperatura altaES

· Temperatura elevadaPT

ā�$XJVWD�WHPSHUDWǌUD�LV

ā�+RKH�7HPSHUDWXUDE

ā�7HPSHUDWXUă�vQDOWăRO

ā�ȼɢɫɨɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚBG

ā�:\VRND�WHPSHUDWXUDPL

ā�+¡M�WHPSHUDWXUDK

ā�ȼɢɫɨɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚUA
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&XUYD�¿VVD���&RXUEH�¿[H���)L[HG�FXUYH���)HVWH�.HQQOLQLHQ���&XUYD�¿MD
Fast kurva - Kiinteää käyrää
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��3HU�XQ�UDSLGR�V¿DWR�LPSRVWDUH�OD�SRPSD������DOOD�YHORFLWj���SHU���
��$O�WHUPLQH�YHGL�SDJLQH�������������IT

��3RXU�XQH�SXUJH�UDSLGH��UpJOHU�OD�SRPSH������j�OD�YLWHVVH���SHQGDQW����PLQXWHV��¬�OD�ILQ��YRLU�SDJHV�������������FR

��)RU�TXLFN�EOHHGLQJ��VHW�WKH�SXPS������WR�VSHHG���IRU���
��2Q�FRPSOHWLRQ��VHH�SDJHV�������������GB

��=XP�6FKQHOOHQWO�IWHQ�GLH�3XPSH���������0LQ��ODQJ�DXI�*HVFKZLQGLJNHLW���VWHOOHQ��$P�(QGH�VLHKH�6HLWH��
�����������

DE

��2P�VQHO�WH�RQWOXFKWHQ��GH�SRPS��������
�RS�VQHOKHLG���LQVWHOOHQ��1D�DIORRS�]LH�SDJLQD
V�������������NL

��3DUD�XQD�SXUJD�UiSLGD�FRQILJXUH�OD�ERPED������HQ�OD�YHORFLGDG���GXUDQWH���
��$O�FRQFOXLU�YpDQVH�ODV�SiJLQDV��
�����������

ES

��$YOXIWD�VQDEEW�JHQRP�DWW�VWlOOD�LQ�SXPSHQ������Sn�KDVWLJKHW���L����PLQXWHU��(IWHU�DYVOXWDW�PRPHQW��VH�VLG��
24-25-26-27.

SE

��:�FHOX�V]\ENLHJR�RGSRZLHWU]HQLD�XUXFKRPLü�SRPSĊ������]�SUĊGNRĞFLą��QD���
��3R�]DNRĔF]HQLX�SDWU]�VWURQ\��
������������

PL

��1D�XPRåQHQLH�UêFKOHKR�RGY]GXãQHQLD�QDVWDYWH�þHUSDGOR������QD�UêFKORVĢ���[���
��1D�]iYHU�SR]UL�VWU���
������������

SK

��+Õ]OÕ�KDYD�DOPD�LúOHPL�LoLQ�SRPSD\Õ��������
�LoLQ���KÕ]ÕQD�D\DUOD\ÕQ��øúOHPL�ELWLUPHN�LOH�LOJLOL�RODUDN��EN]��VD\IDODU��
������������

TR

��Ⱦɥɹ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɫɩɭɫɤɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɬɟ�ɧɚɫɨɫ������ɧɚ�ɫɤɨɪɨɫɬɶ���ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ����ɦɢɧɭɬ��ȼ�ɤɨɧɰɟ�ɫɦ��ɫɬɪɚɧɢɰɵ��
������������

RU

��3HQWUX�R�DHULVLUH�UDSLGă��VHWDĠL�SRPSD������OD�YLWH]ă����WLPS�GH����PLQXWH��/D�vQFKHLHUHD�DFHVWHL�RSHUDĠLL�YH]L�
SDJLQLOH�������������

RO

��īȚĮ�ȖȡȒȖȠȡȘ�İȟĮȑȡȦıȘ��ȡȣșȝȓıĲİ�ĲȘȞ�ĮȞĲȜȓĮ������ıĲȘȞ�ĲĮȤȪĲȘĲĮ���ȖȚĮ���¶��ȀĮĲȐ�ĲȘȞ�ȠȜȠțȜȒȡȦıȘ��įİȓĲİ�ĲȚȢ�
ıİȜȓįİȢ��������������

GR

��3DUD�SXUJDU�R�DU�UDSLGDPHQWH��FRQILJXUH�D�ERPED������QD�YHORFLGDGH���GXUDQWH����PLQ��$R�WHUPLQDU��FRQVXOWDU�
DV�SiJLQDV��������������

PT

��6XRULWD�QRSHD�LOPDXV�DVHWWDPDOOD�SXPSSX���������PLQXXWLNVL�QRSHXGHOOH����.V��WlPlQ�MlONHHQ�VLYXW�������������FI

��,QGVWLO�SXPSHQ������WLO�KDVWLJKHG���L����PLQXWWHU�IRU�DW�XGOXIWH�KXUWLJW��6H�KHUHIWHU�V��������������DK

��&KFHWH�OL�SURYpVW�U\FKOp�RGY]GXãQČQt��QDVWDYWH�þHUSDGOR������QD�U\FKORVW���QD���
��3R�XNRQþHQt�]NRQ]XOWXMWH�
VWUDQ\��������������

CZ

��$�J\RUV�OpJWHOHQtWpVKH]�iOOtWVD�EH����SHUFUH�D�V]LYDWW\~W��������DV�VHEHVVpJUH��(QQHN�EHIHMH]WpYHO�OiVG�D�
������������ROGDODNDW�

+8

��=D�KLWUL�L]SXVW��þUSDONR�QDUDYQDMWH������QD�KLWURVW���]D���
��1D�NRQFX�JOHM�VWUDQL��������������SI

��Ɂɚ�ɛɴɪɡɨ�ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɯɚ��ɧɚɫɬɪɨɣɬɟ�ɩɨɦɩɚɬɚ������ɧɚ���ɬɚ�ɫɤɨɪɨɫɬ�ɡɚ���
��ɋɥɟɞ�ɢɡɬɢɱɚɧɟ�ɧɚ�
ɜɪɟɦɟɬɨ��ɜɢɠɬɟ�ɫɬɪɚɧɢɰɢ��������������

BG

��5DGLDDWRULWH�NLLUHNV�}KXWDPLVHNV�SDQJH�SXPS���������PLQXWLNV�W||OH�NLLUXVHO����6HHMlUHO�YW�ON��������������EE

��ƖWUDP�SǌWLHQDP��X]VWƗGƯW�VǌNQL��������ƗWUXPƗ�X]���
��%HLJƗV�VNDWƯWLHV�ODSSXVHV�������������LV

��1RUơGDPL�XåWLNULQWL�JUHLWąMƳ�LãOHLGLPą��QXVWDW\NLWH���VLXUEOLR������JUHLWƳ����PLQXþLǐ��6NDLW\NLWH�������������SXVODSLXVLT

��Ⱦɥɹ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɫɩɭɫɤɭ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɬɢ�ɧɚɫɨɫ�������ɧɚ�ɲɜɢɞɤɨɫɬɿ���ɩɪɨɬɹɝɨɦ���
��ɉɨ�ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɿ�ɞɢɜɢɫɶ�
ɫɬɨɪɿɧɤɢ�������������

UA

•       3 �� �����������CN

n -310�����������

��



EVOTRON SAN 40 - 60 - 80

EVOTRON  40 - 60 - 80
Riscaldamento a pavimento / Chauffage au sol
8QGHUÀRRU�KHDWLQJ���)X�ERGHQKHL]XQJ�
Calentamiento por suelo / Golvvärme / Lattialämmitys

Acqua sanitaria / Eau sanitaire
Domestic hot water / Brauchwasser
Agua sanitaria / Sanitärt vatten / Käyttövesi

Usare pressione costante
Utiliser une pression constante
Use constant pressure
konstanten Druck verwenden
Usar presión constante
Använd jämnt tryck
Käytä vakiopainetta

8VDUH�FXUYD�¿VVD
8WLOLVHU�XQH�FRXUEH�¿[H
8VH�¿[HG�FXUYH
Feste Kennlinien verwenden
8VDU�FXUYD�¿MD
Använd fast kurva.
Käytä kiinteää käyrää
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EVOTRON  40 - 60 - 80
Radiatore / Radiateurs
Radiators / Kühler
Radiadores / Radiatorer / Radiaattorit

Usare pressione proporzionale
Utiliser une pression proportionnelle
Use proportional pressure
Proportionalen Druck verwenden
Usar presión proporcional
Använd proportionellt tryck
Käytä suhteellista painetta

*

*
• Premere per 3”. Possibilità di scegliere tra 6 curve a pressione proporzionale.
• Presser pendant 3”. Possibilité de choisir entre 6 courbes à pression proportionnelle.
• +ROG�GRZQ�IRU��´��3RVVLELOLW\�RI�FKRRVLQJ�IURP���FXUYHV�ZLWK�SURSRUWLRQDO�SUHVVXUH�
• Pulsar por 3 seg. Posibilidad de elegir entre 6 curvas de presión  proporcional.
• 3” langes Drücken. Auswahl unter 6 Proportionaldruck-Kurven.
• +nOO�QHGWU\FNW�L���VHNXQGHU��0|MOLJKHW�DWW�YlOMD�PHOODQ�VH[�NXUYRU�PHG�SURSRUWLRQHOOW�WU\FN�
• Paina 3 sekuntia. Valittavana on 6 suhteellista painekäyrää.

��



Aria condizionata / Climatisation
Air conditioning / Klimaanlage
Climatización / Luftkonditionering / Ilmastointi

EVOTRON  40 - 60 - 80

Usare pressione costante
Utiliser une pression constante
Use constant pressure
konstanten Druck verwenden
Usar presión constante
Använd jämnt tryck
Käytä vakiopainetta

Usare pressione proporzionale
Utiliser une pression proportionnelle
Use proportional pressure
Proportionalen Druck verwenden
Usar presión proporcional
Använd proportionellt tryck
Käytä suhteellista painetta

*

*
• Premere per 3”. Possibilità di scegliere tra 6 curve a pressione proporzionale.
• Presser pendant 3”. Possibilité de choisir entre 6 courbes à pression proportionnelle.
• +ROG�GRZQ�IRU��´��3RVVLELOLW\�RI�FKRRVLQJ�IURP���FXUYHV�ZLWK�SURSRUWLRQDO�SUHVVXUH�
• Pulsar por 3 seg. Posibilidad de elegir entre 6 curvas de presión  proporcional.
• 3” langes Drücken. Auswahl unter 6 Proportionaldruck-Kurven.
• +nOO�QHGWU\FNW�L���VHNXQGHU��0|MOLJKHW�DWW�YlOMD�PHOODQ�VH[�NXUYRU�PHG�SURSRUWLRQHOOW�WU\FN�
• Paina 3 sekuntia. Valittavana on 6 suhteellista painekäyrää.
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EVOTRON SOL 40 - 60 - 80
Riscaldamento solare / Chauffage solaire
Solar heating / Solarheizung
Calentamiento solar / Solvärme / Aurinkolämmitys

8VDUH�FXUYD�¿VVD
8WLOLVHU�XQH�FRXUEH�¿[H
8VH�¿[HG�FXUYH
Feste Kennlinien verwenden
8VDU�FXUYD�¿MD
Använd fast kurva.
Käytä kiinteää käyrää
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��/¶LPSRVWD]LRQH�QRWWXUQD��VH�HVHJXLWD��HQWUHUj�LQ�
funzione se la temperatura dell’acqua scende al di 
VRWWR�GL����JUDGL�&HOVLXV
��/H�UpJODJH�QRFWXUQH��V
LO�HVW�FKRLVL��HQWUHUD�HQ�IRQ-
ction si la température de l’eau descend en dessous 
GH����GHJUpV�&HOVLXV
��1LJKW�WLPH�VHWWLQJ��ZKHQ�VHW��ZLOO�RSHUDWH�LI�ZDWHU�
WHPSHUDWXUH�IDOOV�E\����GHJUHHV�&HOVLXV�
��'LH�HYHQWXHOOH�1DFKWDEVHQNXQJ�ZLUG�DNWLYLHUW��
VREDOG�GLH�:DVVHUWHPSHUDWXU�ELV�XQWHU����*UDG�
Celsius absinkt.
��/D�FRQ¿JXUDFLyQ�QRFWXUQD��GH�H[LVWLU��HPSH]DUi�D�
funcionar al descender la temperatura del agua por 
GHEDMR�GH����JUDGRV�&HOVLXV
- Om nattinställningen har aktiverats går funktionen 
LJnQJ�RP�YDWWHQWHPSHUDWXUHQ�VMXQNHU�XQGHU�����&�
��0LNlOL�\|DVHWXV�RQ�YDOLWWX��VH�N\WNH\W\\�SllOOH�MRV�
YHGHQ�OlPS|WLOD�ODVNHH�DOOH����FHOVLXVDVWHHQ

- Non è possibile utilizzare l’impostazione notturna 
se la pompa è installata sul tubo di ritorno.
- Il n’est pas possible d’utiliser le réglage nocturne 
si la pompe est installée sur le tuyau de retour
- Night time setting can not be used if pumps is 
installed on the return pipe.
��:HQQ�GLH�3XPSH�DP�5�FNODXI�LQVWDOOLHUW�LVW��
kann die Nachtabsenkung nicht verwendet 
werden.
��1R�HV�SRVLEOH�XWLOL]DU�OD�FRQ¿JXUDFLyQ�QRFWXUQD�
de estar la bomba montada en el tubo de retorno
- Det går inte att använda nattinställningen om 
pumpen är installerad på returröret.
- Yöasetusta ei ole mahdollista käyttää jos 
pumppu on asennettu paluuputkeen.
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��1HOOD�PRGDOLWj�RSHUDWLYD�YHORFLWj�FRVWDQWH�O
DEEDVVDPHQWR�QRWWXUQR�q�GLVDWWLYDWR�
��(Q�PRGH�GH�IRQFWLRQQHPHQW�9LWHVVH�FRQVWDQWH��OµDEDLVVHPHQW�QRFWXUQH�DXWRPDWLTXH�HVW�GpVDFWLYp�

• 

��ɍ�ɪɨɛɨɱɨɦɭ�ɪɟɠɢɦɿ�ɩɨɫɬɿɣɧɭ�ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ�ɧɿɱɧɨɝɨ�ɡɧɢɠɟɧɧɹ�ɜɢɦɤɧɟɧɨ�
��'DUER�UHåLPX��NDL�VǌNLǐ�VNDLþLXV�SDVWRYXV��DXWRPDWLãNDL�LãVLMXQJLD�QDNWLQLV�GDUER��UHåLPDV�
��-D�LU�LHVOƝJWV�GDUED�UHåƯPV�DU�NRQVWDQWX�ƗWUXPX��QDNWV�ODLNƗ�ƗWUXPV�QHVDPD]LQƗV�
��7||UHåLLPLV�NLLUXV�S�VLY��|LQH�S�VLNLLUXVH�DODQGDPLQH�YlOMD�O�OLWDWXG�

��ȼ�ɪɟɠɢɦ�ɫ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɚ�ɱɟɫɬɨɬɚ�ɧɚ�ɜɴɪɬɟɧɟ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨɬɨ�ɩɨɧɢɠɚɜɚɧɟ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟ�ɪɚɬɭɪɚɬɚ�ɩɪɟɡ�ɧɨɳɬɚ�ɟ�
ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɧɨ�

��9�QDþLQX�GHORYDQMD�V�NRQVWDQWQR�KLWURVWMR�MH�QRþQR�]QLåDQMH�L]NORSOMHQR�
��$�NRQVWDQV�VHEHVVpJĦ��]HPPyGEDQ��D]�pMV]DNDL�FV|NNHQWpV�NL�YDQ�LNWDWYD�
��9�SURYR]QtP�UHåLPX�.RQVWDQWQt�RWiþN\�MH�DXWRPDWLFNê�QRþQt�VQtåHQê�SURYR]�GHDNWLYRYiQ�
• Ved driftsfunktionen konstant hastighed er natsænkning deaktiveret.

��.XQ�WRLPLQWDWDSDQD�RQ�YDNLRQRSHXV��\|DMDQ�SXGRWXVWRLPLQWR�RQ�N\WNHWW\�SRLV�
��1R�PRGR�GH�RSHUDomR�5RWDomR�FRQVWDQWH��D�UHGXomR�QRFWXUQD�p�DXWRPDWLFDPHQWH�GHVDFWLYDGD�
��ȈĲȠ�İȓįȠȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ȈĲĮșİȡȩȢ�ĮȡȚșȝȩȢ�ıĲȡȠĳȫȞ��Ș�ĮȣĲȩȝĮĲȘ�ȞȣȤĲİȡȚȞȒ�ȝİȓȦıȘ�İȓȞĮȚ�ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚȘȝȑȞȘ�
��ÌQ�PRGXO�GH�WXUDĠLH�FRQVWDQWă�UHGXFHUHD�DXWRPDWă�SH�WLPS�GH�QRDSWH�HVWH�GH]DFWLYDWă�
��ȼ�ɪɟɠɢɦɟ�ɫ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɣ�ɱɚɫɬɨɬɨɣ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ�ɧɨɱɧɨɟ�ɫɧɢɠɟɧɢɟ�ɜɵ�ɤɥɸɱɟɧɨ�
��6DELW�KÕ]GD�LúOHPH�\|QWHPLQGH��JHFH�VDDWOHULQGH�DOoDOPD�GHYUH�GÕúÕ�EÕUDNÕOPÕúWÕU
��9�SUDFRYQRP�UHåLPH�MH�UêFKORVĢ�NRQãWDWQi��MHM�QRþQp�]QtåHQLH�MH�GHDNWLYRYDQp
��:�WU\ELH�SUDF\�]H�VWDá\PL�REURWDPL�DXWRPDW\F]QH�REQLĪHQLH�QRFQH�MHVW�Z\áąF]RQH�
• I funktionssättet med jämn hastighet är sänkningen på natten deaktiverad.

• En el modo de funcionamiento Velocidad constante el descenso nocturno está desactivado.

• In de werkmodaliteit Constante Snelheid is de nachtelijke verlaging van de snelheid gedeactiveerd

• Im Betriebsmodus Konstantdrehzahl ist die automatisch Nachtabsenkung deaktiviert.

��7KH�DXWRPDWLF�QLJKW�VHWEDFN�LV�GHDFWLYDWHG�LQ�WKH�&RQVWDQW�VSHHGµ�PRGH�
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RESET

RESET

RESET

��

�����

/XFH�¿VVD��5LFKLHGHUH�DVVLVWHQ]D�
/XPLqUH�¿[H. Demander une intervention
Steady light. Call assistance.
Dauerlicht. Kundendienst anfordern 
/X]�¿MD��Solicitar asistencia
Fast sken: Kontakta en serviceverkstad.
Kiinteä valo: Tee huoltopyyntö
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��/DPSHJJLR��DULD�QHOO
LPSLDQWR���PDUFLD�D�VHFFR

��%OLNDQLH��Y]GXFK�Y�]DULDGHQt���FKRG�]D�VXFKD

��EOLNiQt��Y]GXFK�Y�]DĜt]HQt�U\FKORVW�QD�VXFKR�

��0DDO�NQLSSHUHQ��OXFKW�LQ�GH�LQVWDOODWLH���GURRJGUDDLHQ

��ȁȐȝȥȘ��ĮȑȡĮȢ�ıĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ���ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ȤȦȡȓȢ�Ȟİȡȩ

9LOJXE���NRUG��VHDGPHV�RQ�}KN���NXLYNlLN

��)ODVK��DLU�LQ�FLUFXLW��GU\�UXQQLQJ

��Ɇɢɝɚɧɢɟ��ɜɨɡɞɭɯ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɟ���ɪɚɛɨɬɚ�ɛɟɡ�ɜɨɞɵ

��VYHWOREQL�XWULS��]UDN�Y�QDSUDYL���GHORYDQMH�QD�VXKR

En blinkning: Luft i systemet/torrkörning

��YLONXWXV��MlUMHVWHOPlVVl�RQ�LOPDD���NXLYDNl\QWL

��PLUNVơMLPDV��RUDV�VLVWHPRMH���VDXVRML�HLJD

1 /

��&OLJQRWHPHQW��DLU�GDQV�O¶LQVWDOODWLRQ���PDUFKH�j�VHF

��\DQÕS�V|QPH��GHYUHGH�KDYD�YDU���NXUX�oDOÕúÕ\RU

��YLOORJiV��OHYHJĘ�D�UHQGV]HUEHQ���V]iUD]�PHQHW

��'HVWHOOR��DLUH�HQ�OD�LQVWDODFLyQ���IXQFLRQDPLHQWR�HQ�VHFR

��LQWHUPLWrQFLD��DU�QR�FLUFXLWR���IXQFLRQDPHQWR�D�VHFR

��0LUJXƺRãDQD��JDLVV�VLVWƝPƗ���JDLWD�WXNãƗ�GDUEƯEƗ�

��%OLQNVLJQDO��/XIW�LQ�GHU�$QODJH���7URFNHQODXI

��6HPQDO�OXPLQRV��DHUXO�vQ�LQVWDODĠLD���YLWH]ă�SH�XVFDW

��ɩɪɟɦɢɝɜɚɧɟ��ɜɴɡɞɭɯ�ɜ�ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹɬɚ���ɪɚɛɨɬɚ�ɧɚ�ɫɭɯɨ

��PLJQLĊFLH��SRZLHWU]H�Z�LQVWDODFML���SUDFD�QD�VXFKR

��EOLQN��OXIW�L�V\VWHPHW�SXPSHQ�HU�N¡UW�W¡U

��Ɇɢɝɨɬɿɧɧɹ��ɩɨɜɿɬɪɹ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɿ����ɫɭɯɢɣ�ɯɿɞ�

2 Lampeggi: circolatore bloccato/perdita di controllo sulla fase

��%OLNDQLD��FLUNXOiWRU�]DEORNRYDQê�VWUDWD�NRQWURO\�QD�Ii]H

2 blikání: cirkulátor zablokován/ztráta ovládání fáze

2 Maal knipperen: circulatiepomp geblokkeerd/
verlies van controle over de fase

��ȁȐȝȥİȚȢ��İȝʌȜȠțȒ�țȣțȜȠĳȠȡȘĲȒ��ĮʌȫȜİȚĮ�İȜȑȖȤȠȣ�ıĲȘ�ĳȐıȘ

Vilgub 2 korda: tsirkulaator blokeeritud / ajastus ei ole kontrollitav

2 Flashes: circulator blocked/loss of control on phase

��Ɇɢɝɚɧɢɹ��Ɂɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧ�ɰɢɪɤɭɥɹɬɨɪ�ɩɨɬɟɪɹ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɮɚɡɨɣ

2 svetlobna utripa: blokada cirkulatorja / izguba kontrole faz

Två blinkningar: Blockerad cirkulationspump/förlorad faskontroll

2 vilkutusta: kiertopumppu jumissa / vaiheen hallinnanmenetys

��PLUNVơMLPDL��XåEORNXRWDV�FLUNXOLDWRULXV�QXWUDXNWD�ID]ơV�NRQWUROơ

2 /

 2 Clignotements: circulateur bloqué/perte de contrôle sur la phase

��\DQÕS�V|QPH��VLUN�ODW|U�WÕNDOÕ���LúOHP�VÕUDVÕQGD�NRQWURO�ND\EÕ

��YLOORJiV��EORNNROW�NHULQJWHWĘ���YH]pUOpV�PHJV]ĦQpVH�D�Ii]LVRQ

2 Destellos: circulador bloqueado / pérdida de control en la fase

2 intermitências: circulador bloqueado/perda do controlo na fase

��0LUJXƺRãDQDV��VǌNQLV�LU�EORƷƝWV�NRQWUROHV�]DXGƝãDQD�X]�IƗ]HV�

2 Blinksignale: Umwälzpumpe blockiert / Kontrollverlust auf Phase

��6HPQDO�OXPLQRV��FLUFXODWRU�EORFDW���SLHUGHUH�GH�FRQWURO�vQ�ID]ă

��ɩɪɟɦɢɝɜɚɧɢɹ��ɛɥɨɤɢɪɚɧɚ�ɰɢɪɤɭɥɚɰɢɨɧɧɚ�ɩɨɦɩɚ�
ɡɚɝɭɛɚ�ɧɚ�ɤɨɧɬɪɨɥ�ɧɚ�ɮɚɡɚɬɚ

��PLJQLĊFLD��]DEORNRZDQ\�F\UNXODWRU�XWUDWD�NRQWUROL�Z�ID]LH

2 blink: cirkulationspumpe blokeret/manglende fasekontrol

��Ɇɢɝɨɬɿɧɧɹ��ɧɚɫɨɫ�ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɢɣ��ɜɬɪɚɬɚ�ɤɨɧɬɪɨɥɸ�ɧɚɞ�ɮɚɡɨɸ
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3 Lampeggi: sovratemperatura della scheda

3 Blikania: nadmerná teplota v doske

��EOLNiQt��SĜHKĜiWt�GHVN\

3 Maal knipperen: te hoge temperatuur van de kaart

��ȁȐȝȥİȚȢ��ȣʌİȡșȑȡȝĮȞıȘ�ĲȘȢ�ʌȜĮțȑĲĮȢ

Vilgub 3 korda: kaart üle kuumenenud

3 Flashes: temperature overload on board

��Ɇɢɝɚɧɢɹ��ɫɥɢɲɤɨɦ�ɜɵɫɨɤɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɩɥɚɬɵ

��VYHWOREQL�XWULSL��þH]PHUQD�WHPSHUDWXUD�SORãþH�YH]MD

Tre blinkningar: Överhettat kretskort

3 vilkutusta: piirikortin ylikuumeneminen

��PLUNVơMLPDL��VFKHPRV�SHUNDLWLPDV

3

3 Clignotements: surtempérature de la carte

��\DQÕS�V|QPH��GHYUH�NDUWÕQGD�DúÕUÕ�ÕVÕ�\�NOHPHVL

��YLOORJiV��NiUW\D�W~OPHOHJHGpVH

3 Destellos: sobretemperatura de la tarjeta

3 intermitências: sobretemperatura da placa

��0LUJXƺRãDQDV��HOHNWURQLVNƗV�SOƗNVQHV�
SƗUOLHNX�WHPSHUDWǌUD�

3 Blinksignale: Übertemperatur der Platine

��6HPQDO�OXPLQRV��VXSUDvQFDO]LUHD�FDUWHOHL

��ɩɪɟɦɢɝɜɚɧɢɹ��ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɩɥɚɬɤɚɬɚ

��PLJQLĊFLD��SU]HJU]DQLH�Sá\W\

3 blink: overtemperatur i print

��Ɇɢɝɨɬɿɧɧɹ��ɩɟɪɟɝɪɿɜ�ɩɥɚɬɢ

/XFH�¿VVD��SUREOHPL�DO�PLFURSURFHVVRUH�R�GL�FRUWRFLUFXLWR�LQWHUQR�

6WiOH�VYHWOR��SUREOpP\�V�PLNURSURFHVRURP�DOHER�V�YQ~WRUQêP�VNUDWRP

1HSĜHUXãRYDQp�VYČWOR��SUREOpP\�QD�PLNURSURFHVRUX�QHER�YQLWĜQt�]NUDW

Vast brandend licht: problemen met de microprocessor 
of interne kortsluiting

ȈĲĮșİȡȩ�ĳȦȢ��ʌȡȠȕȜȒȝĮĲĮ�ıĲȠ�ȝȚțȡȠİʌİȟİȡȖĮıĲȒ�Ȓ�İıȦĲİȡȚțȩ�ȕȡĮȤȣțȪțȜȦȝĮ

Jääb põlema: mikroprotsessori töötõrked või lühis seadme sees

Steady light: problems on microprocessor or internal short circuit

ɉɨɫɬɨɹɧɧɵɣ�ɫɜɟɬ��ɩɪɨɛɥɟɦɵ�ɫ�ɦɢɤɪɨɩɪɨɰɟɫɫɨɪɨɦ�ɢɥɢ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ�ɤɨɪɨɬɤɨɟ�ɡɚɦɵɤɚɧɢɟ

6WDOQD�OXþ��WHåDYH�]�PLNURSURFHVRUMHP�DOL�QRWUDQML�NUDWNL�VWLN

Fast sken: Problem hos mikroprocessor eller intern kortslutning

Kiinteä valo: mikroprosessorin ongelmia tai sisäinen oikosulku

1HPLUNVLQWL�ãYLHVD��PLNURSURFHVRULDXV�YHLNLPR�VXWULNLPDL�
arba vidinis trumpasis jungimas

/XPLqUH�¿[H��SUREOqPHV�DX�PLFURSURFHVVHXU�RX�GH�FRXUW�FLUFXLW�LQWHUQH

6DELW�ÕúÕN��PLNUR�LúOHPFLGH�VRUXQ�YH\D�GDKLOL�NÕVD�GHYUH

ÈOODQGy�MHO]ĘIpQ\��SUREOpPD�D�PLNURSURFHVV]RUUDO�YDJ\�EHOVĘ�U|YLG]iUODW

/X]�¿MD��SUREOHPDV�HQ�HO�PLFURSURFHVDGRU�R�GH�FRUWRFLUFXLWR�LQWHULRU

/X]�¿[D��SUREOHPDV�QR�PLFURSURFHVVDGRU�RX�GH�FXUWR�FLUFXLWR�LQWHUQR

3DVWƗYƯJD�JDLVPD��PLNURSURFHVRUD�YDL�LHNãƝMƗ�ƯVVDYLHQRMXPD�SUREOƝPDV�

Dauerlicht: Probleme am Mikroprozessor oder interner Kurzschluss

/XPLQă�¿[ă��SUREOHPH�OD�PLFURSURFHVRU�VDX�VFXUWFLUFXLW�LQWHUQ

ɉɨɫɬɨɹɧɧɨ�ɫɜɟɬɟɧɟ��ɩɪɨɛɥɟɦɢ�ɫ�ɦɢɤɪɨɩɪɨɰɟɫɨɪɚ�ɢɥɢ�ɜɴɬɪɟɲɧɚɬɚ�ɜɟɪɢɝɚ

ĝZLDWáR�VWDáH��XV]NRG]HQLH�PLNURSURFHVRUD�OXE�ZHZQĊWU]QH�]ZDUFLH

7 QGW��XGHQ�DW�EOLQNH���SUREOHPHU�PHG�PLNURSURFHVVRU�HOOHU�LQWHUQ�NRUWVOXWQLQJ

Ƚɨɪɢɬɶ�ɩɨɫɬɿɣɧɨ��ɩɪɨɛɥɟɦɢ�ɜ�ɦɿɤɪɨɩɪɨɰɟɫɨɪɿ�ɚɛɨ�ɽ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɽ�ɤɨɪɨɬɤɟ�ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ�
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��
RESET

Vai alla pagina

&KRćWH�QD�VWUDQX

%Čå�QD�VWUDQX

Ga naar pagina

ȂİĲĮȕİȓĲİ�ıĲȘ�ıİȜȓįĮ

Vt lk

Go to page

ɉɟɪɟɣɞɢɬɟ�ɤ�ɫɬɪɚɧɢɰɟ

Glej stran

Gå till sid.

Mene sivulle

6NDLW\NLWH�SXVODSƳ

Aller à la page

ùX�VD\ID\D�JLGLQ

Ugrás a... oldalra

Ir a la página

Ir para à página

Iet uz lappusi 

Gehe zu Seite

'XFHĠL�Yă�OD�SDJLQD

ɂɞɢ�ɧɚ�ɫɬɪɚɧɢɰɚ

3U]HMĞü�GR�VWURQ\

Gå til s.

ɩɟɪɟɣɞɢ�ɧɚ�ɫɬɨɪɿɧɤɭ

Premi il tasto RESET

6WODþWH�WODþLGOR�5(6(7

6WLVNQL�WODþtWNR�5(6(7

Druk op de toets RESET

ȆȚȑıĲİ�ĲȠ�ʌȜȒțĲȡȠ�5(6(7

Vajutage nupule RESET

Press RESET

ɇɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɤɧɨɩɤɭ�ɋȻɊɈɋ�

Pritisni gumb RESET

Tryck på knappen för återställning.

Paina kuittausnäppäintä

3DVSDXVNLWH�5(6(7�P\JWXNą

RESET ( �

Presser la touche RESET

5(6(7��6ÕIÕUOD��G�÷PHVLQH�EDVÕQ

Nyomja meg a RESET gombot

Pulse el botón RESET

Premir a tecla RESET

Piespiest taustu RESET

RESET-Taste drücken

$SăVDĠL�WDVWD�5(6(7

ɇɚɬɢɫɧɢ�ɛɭɬɨɧɚ�5(6(7

:FLVQąü�SU]\FLVN�5(6(7

Tryk på RESET-tasten

ɇɚɬɢɫɧɢ�ɤɧɨɩɤɭ�5(6(7
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OKSe la pompa non funziona contattare DAB Pumps

$N�þHUSDGOR�QHIXQJXMH��NRQWDNWXMWH�'$%�3XPSV

-HVWOLåH�þHUSDGOR�QHIXQJXMH��NRQWDNWXMWH�'$%�3XPSV

$OV�GH�SRPS�QLHW�ZHUNW��FRQWDFW�RSQHPHQ�PHW�'$%�3XPSV

ǼȐȞ�Ș�ĮȞĲȜȓĮ�įİȞ�ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ�İʌȚțȠȚȞȦȞȒıĲİ�ȝİ�ĲȘȞ�'$%�3XPSV

.XL�SXPS�HL�W||WD��Y}WNH��KHQGXVW�HWWHY}WWHJD�'$%�3XPSV

,I�WKH�SXPS�GRHV�QRW�ZRUN��FRQWDFW�'$%�3XPSV

ȿɫɥɢ�ɧɚɫɨɫ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ��ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�ɤ�ɮɢɪɦɟ�'$%�3XPSV

9�SULPHUX��GD�þUSDOND�QH�GHOXMH�SUDYLOQR��VH�REUQLWH�QD�'$%�3XPSV

Kontakta DAB Pumps om pumpen inte fungerar.

(OOHL�SXPSSX�WRLPL��RWD�\KWH\V�'$%�3XPSV��\ULW\NVHHQ

-HLJX�VLXUEO\V�QHYHLNLD��VXVLVLHNLWH�VX�'$%�3XPSV

DAB Pumps

6L�OD�SRPSH�QH�IRQFWLRQQH�SDV��FRQWDFWHU�'$%�3XPSV

3RPSD�oDOÕúPD]VD��'$%�3XPSV�LOH�LOHWLúLP�NXUXQ

+D�D�V]LYDWW\~�QHP�PĦN|GLN�YHJ\H�IHO�D�NDSFVRODWRW�D�'$%�3XPSV�VDO

Si la bomba no funciona contacte con DAB Pumps

6H�D�ERPED�QmR�IXQFLRQDU��FRQWDWDU�D�'$%�3XPSV

-D�VǌNQLV�QHGDUERMDV��LU�MƗJULHåDV�SLH�'$%�3XPSV

:HQQ�GLH�3XPSH�QLFKW�IXQNWLRQLHUW��'$%�38036�NRQWDNWLHUHQ

'DFă�SRPSD�QX�IXQFĠLRQHD]ă�FRQWDFWDĠL�'$%�3XPSV

Ⱥɤɨ�ɩɨɦɩɚɬɚ�ɧɟ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ��ɫɜɴɪɠɟɬɟ�ɫɟ�ɫ�'$%�3XPSV

:�SU]\SDGNX�EUDNX�SUDF\�SRPS\�VNRQWDNWRZDü�VLĊ�]�'$%�3XPSV

.RQWDNW�'$%�3XPSV��KYLV�SXPSHQ�LNNH�IXQJHUHU

əɤɳɨ�ɧɚɫɨɫ�ɧɟ�ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɽ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɡɜ¶ɹɡɚɬɢɫɹ�ɡ�ɤɨɦɩɚɧɿɽɸ�'$%�3XPSV

DAB Pumps
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,7�����/DPSHJJLR��DULD�QHOO
LPSLDQWR���PDUFLD�D�VHFFR
)5�����&OLJQRWHPHQW��DLU�GDQV�O¶LQVWDOODWLRQ���PDUFKH�j�VHF
*%�����)ODVK��DLU�LQ�FLUFXLW��GU\�UXQQLQJ
'(�����%OLQNVLJQDO��/XIW�LQ�GHU�$QODJH���7URFNHQODXI
(6�����'HVWHOOR��DLUH�HQ�OD�LQVWDODFLyQ���IXQFLRQDPLHQWR�HQ�VHFR
SE - En blinkning: Luft i systemet/torrkörning

),�����YLONXWXV��MlUMHVWHOPlVVl�RQ�LOPDD���NXLYDNl\QWL

,7���,O�GLVSRVLWLYR�DXWRPDWLFR�HVHJXH�LO�ULDYYLR�PDQXDOH�RJQL����PLQXWL�SHU���YROWH��SRL�RJQL�RUD�SHU����YROWH��,Q�FDVR�GL�HVLWR�
QHJDWLYR��OD�SRPSD�VL�IHUPD�
)5���/H�GLVSRVLWLI�DXWRPDWLTXH�HIIHFWXH�OH�UpDUPHPHQW�PDQXHO�WRXWHV�OHV����PLQXWHV����IRLV�GH�VXLWH��SXLV�WRXWHV�OHV�KHXUHV��
���IRLV�GH�VXLWH��(Q�FDV�GH�UpVXOWDW�QpJDWLI��OD�SRPSH�V¶DUUrWH�
*%���6LVWHP�ZLOO�UHERRW�PDQXDOO\�HYHU\����PLQXWHV�XS�WR���F\FOHV��7KHQ�RQFH�HYHU\�KRXU�IRU����F\FOHV��,Q�FDVH�RI�IDLOXUH�

'(���'LH�$XWRPDWLNYRUULFKWXQJ�I�KUW���0DO�DOOH����0LQXWHQ�HLQHQ�PDQXHOOHQ�:LHGHUDQODXI�GXUFK��GDQQ����0DO�MHZHLOV�DOOH�
6WXQGH��)DOOV�GHU�:LHGHUDQODXI�QLFKW�JHOLQJW��KlOW�GLH�3XPSH�DQ�
(6���(O�GLVSRVLWLYR�DXWRPiWLFR�HMHFXWD�HO�UHDUUDQTXH�PDQXDO�FDGD����PLQXWRV�SRU���YHFHV��OXHJR��FDGD�KRUD�SRU����YHFHV��
(Q�FDVR�GH�UHVXOWDGR�QHJDWLYR��OD�ERPED�VH�SDUD�
6(���'HQ�DXWRPDWLVND�DQRUGQLQJHQ�XWI|U�GHQ�PDQXHOOD�RPVWDUWHQ�YDU����H�PLQXW����JnQJHU��RFK�GlUHIWHU�YDUMH�WLPPH�����
JnQJHU���9LG�XWHEOLYHQ�RPVWDUW�VWDQQDU�SXPSHQ�
),���$XWRPDDWWLQHQ�ODLWH�VXRULWWDD�PDQXDDOLVHQ�XXGHOOHHQNl\QQLVW\NVHQ����PLQXXWLQ�YlOHLQ���NHUWDD�MD�VHQ�MlONHHQ�WXQQLQ�
YlOHLQ����NHUWDD��-RV�WXORV�RQ�QHJDWLLYLQHQ��SXPSSX�S\VlKW\\�

IT - 2 Lampeggi: circolatore bloccato/perdita di controllo sulla fase

FR - 2 Clignotements: circulateur bloqué/perte de contrôle sur la phase

GB - 2 Flashes: circulator blocked/loss of control on phase

DE - 2 Blinksignale: Umwälzpumpe blockiert / Kontrollverlust auf Phase

ES - 2 Destellos: circulador bloqueado / pérdida de control en la fase

SE - Två blinkningar: Blockerad cirkulationspump/förlorad faskontroll

FI - 2 vilkutusta: kiertopumppu jumissa / vaiheen hallinnanmenetys

,7���/D�SRPSD�WHQWD�XQ�ULDYYLR�XWLOL]]DQGR�DOJRULWPL�SHU�HVHJXLUH�OR�VEORFFR�DXWRPDWLFR��6H�LO�WHQWDWLYR�QRQ�KD�HVLWR�SRVLWLYR��
YLHQH�VHJQDODWR�XQ�DOODUPH�,Q�WDO�FDVR��q�QHFHVVDULR�FKH�LO�ULDYYLR�VLD�HVHJXLWR�PDQXDOPHQWH�GDOO¶XWHQWH�SUHPHQGR�LO�

pFKRXH��XQH�DODUPH�HVW�VLJQDOpH�'DQV�FH�FDV��OH�GpPDUUDJH�GRLW�rWUH�HIIHFWXp�PDQXHOOHPHQW�SDU�O¶XWLOLVDWHXU�HQ�DSSX\DQW�

'(���'LH�3XPSH�XQWHUQLPPW�HLQHQ�:LHGHUDQODXIYHUVXFK�XQWHU�9HUZHQGXQJ�YRQ�$OJRULWKPHQ��XP�GLH�DXWRPDWLVFKH�
)UHLJDEH�]X�HUUHLFKHQ��:HQQ�GHU�9HUVXFK�PLVVOLQJW��HUIROJW�HLQH�$ODUPPHOGXQJ�,Q�GLHVHP�)DOO�PXVV�GHU�:LHGHUDQODXI�
EHQXW]HUVHLWLJ�YRQ�+DQG�GXUFK�'U�FNHQ�GHU�2Q�2II�7DVWH�GXUFKJHI�KUW�ZHUGHQ�

'H�QR�ORJUDUOR��LQWHUYLHQH�XQD�DODUPD�(Q�HVWH�FDVR�HO�XVXDULR�GHEHUi�UHDUUDQFDU�OD�ERPED�PDQXDOPHQWH�SUHVLRQDQGR�HO�

\ULW\V�HL�RQQLVWX��V\QW\\�KlO\W\V��.\VHLVHVVl�WDSDXNVHVVD�Nl\WWlMlQ�RQ�VXRULWHWWDYD�XXGHOOHHQNl\QQLVW\V�PDQXDDOLVHVWL��RQ�

IT - 3 Lampeggi: sovratemperatura della scheda

FR - 3 Clignotements: surtempérature de la carte

GB - 3 Flashes: temperature overload on board

DE - 3 Blinksignale: Übertemperatur der Platine

ES - 3 Destellos: sobretemperatura de la tarjeta

SE - Tre blinkningar: Överhettat kretskort  

FI - 3 vilkutusta: piirikortin ylikuumeneminen

,7���6H�OD�WHPSHUDWXUD�WRUQD�HQWUR�YDORUL�QRUPDOL��LO�UHVHW�q�DXWRPDWLFR��1RQ�q�SRVVLELOH�HVHJXLUH�LO�UHVHW�PDQXDOH�
)5���6L�OD�WHPSpUDWXUH�UHYLHQW�GDQV�OHV�OLPLWHV�GHV�YDOHXUV�QRUPDOHV��OH�UpDUPHPHQW�HVW�DXWRPDWLTXH��,O�Q¶HVW�SDV�SRVVLEOH�

'(���6REDOG�GLH�7HPSHUDWXU�ZLHGHU�QRUPDOH�:HUWH�HUUHLFKW��HUIROJW�HLQ�DXWRPDWLVFKHV�5HVHW��(LQ�PDQXHOOHV�5HVHW�LVW�QLFKW�

(6���6L�OD�WHPSHUDWXUD�YXHOYH�D�ORV�YDORUHV�QRUPDOHV��HO�UHDMXVWH�HV�DXWRPiWLFR��1R�HV�SRVLEOH��HIHFWXDU�HO�UHDMXVWH�PDQXDO�

),���-RV�OlPS|WLOD�SDODXWXX�QRUPDDOLHQ�DUYRMHQ�VLVlOOH��NXLWWDXV�WDSDKWXX�DXWRPDDWWLVHVWL��0DQXDDOLVWD�NXLWWDXVWD�HL�ROH�
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,7�����/DPSHJJLR��DULD�QHOO
LPSLDQWR���PDUFLD�D�VHFFR
)5�����&OLJQRWHPHQW��DLU�GDQV�O¶LQVWDOODWLRQ���PDUFKH�j�VHF
*%�����)ODVK��DLU�LQ�FLUFXLW��GU\�UXQQLQJ
'(�����%OLQNVLJQDO��/XIW�LQ�GHU�$QODJH���7URFNHQODXI
(6�����'HVWHOOR��DLUH�HQ�OD�LQVWDODFLyQ���IXQFLRQDPLHQWR�HQ�VHFR

),�����YLONXWXV��MlUMHVWHOPlVVl�RQ�LOPDD���NXLYDNl\QWL

,7���,O�GLVSRVLWLYR�DXWRPDWLFR�HVHJXH�LO�ULDYYLR�PDQXDOH�RJQL����PLQXWL�SHU���YROWH��SRL�RJQL�RUD�SHU����YROWH��,Q�FDVR�GL�HVLWR�
QHJDWLYR��OD�SRPSD�VL�IHUPD�
)5���/H�GLVSRVLWLI�DXWRPDWLTXH�HIIHFWXH�OH�UpDUPHPHQW�PDQXHO�WRXWHV�OHV����PLQXWHV����IRLV�GH�VXLWH��SXLV�WRXWHV�OHV�KHXUHV��
���IRLV�GH�VXLWH��(Q�FDV�GH�UpVXOWDW�QpJDWLI��OD�SRPSH�V¶DUUrWH�
*%���6LVWHP�ZLOO�UHERRW�PDQXDOO\�HYHU\����PLQXWHV�XS�WR���F\FOHV��7KHQ�RQFH�HYHU\�KRXU�IRU����F\FOHV��,Q�FDVH�RI�IDLOXUH�
the circulator will stop.
'(���'LH�$XWRPDWLNYRUULFKWXQJ�I�KUW���0DO�DOOH����0LQXWHQ�HLQHQ�PDQXHOOHQ�:LHGHUDQODXI�GXUFK��GDQQ����0DO�MHZHLOV�DOOH�
6WXQGH��)DOOV�GHU�:LHGHUDQODXI�QLFKW�JHOLQJW��KlOW�GLH�3XPSH�DQ�
(6���(O�GLVSRVLWLYR�DXWRPiWLFR�HMHFXWD�HO�UHDUUDQTXH�PDQXDO�FDGD����PLQXWRV�SRU���YHFHV��OXHJR��FDGD�KRUD�SRU����YHFHV��
(Q�FDVR�GH�UHVXOWDGR�QHJDWLYR��OD�ERPED�VH�SDUD�
6(���'HQ�DXWRPDWLVND�DQRUGQLQJHQ�XWI|U�GHQ�PDQXHOOD�RPVWDUWHQ�YDU����H�PLQXW����JnQJHU��RFK�GlUHIWHU�YDUMH�WLPPH�����
JnQJHU���9LG�XWHEOLYHQ�RPVWDUW�VWDQQDU�SXPSHQ�
),���$XWRPDDWWLQHQ�ODLWH�VXRULWWDD�PDQXDDOLVHQ�XXGHOOHHQNl\QQLVW\NVHQ����PLQXXWLQ�YlOHLQ���NHUWDD�MD�VHQ�MlONHHQ�WXQQLQ�
YlOHLQ����NHUWDD��-RV�WXORV�RQ�QHJDWLLYLQHQ��SXPSSX�S\VlKW\\�

,7���/D�SRPSD�WHQWD�XQ�ULDYYLR�XWLOL]]DQGR�DOJRULWPL�SHU�HVHJXLUH�OR�VEORFFR�DXWRPDWLFR��6H�LO�WHQWDWLYR�QRQ�KD�HVLWR�SRVLWLYR��
YLHQH�VHJQDODWR�XQ�DOODUPH�,Q�WDO�FDVR��q�QHFHVVDULR�FKH�LO�ULDYYLR�VLD�HVHJXLWR�PDQXDOPHQWH�GDOO¶XWHQWH�SUHPHQGR�LO�
pulsante on/off.
FR - La pompe tente un redémarrage en utilisant des algorithmes pour parvenir au déblocage automatique. Si la tentative 
pFKRXH��XQH�DODUPH�HVW�VLJQDOpH�'DQV�FH�FDV��OH�GpPDUUDJH�GRLW�rWUH�HIIHFWXp�PDQXHOOHPHQW�SDU�O¶XWLOLVDWHXU�HQ�DSSX\DQW�
sur le bouton on/off.
GB - The circulator will automatically reboot following this fault. If unsuccessful pump will alarm and manual reboot will be 
required via the set up operation button.
'(���'LH�3XPSH�XQWHUQLPPW�HLQHQ�:LHGHUDQODXIYHUVXFK�XQWHU�9HUZHQGXQJ�YRQ�$OJRULWKPHQ��XP�GLH�DXWRPDWLVFKH�
)UHLJDEH�]X�HUUHLFKHQ��:HQQ�GHU�9HUVXFK�PLVVOLQJW��HUIROJW�HLQH�$ODUPPHOGXQJ�,Q�GLHVHP�)DOO�PXVV�GHU�:LHGHUDQODXI�
EHQXW]HUVHLWLJ�YRQ�+DQG�GXUFK�'U�FNHQ�GHU�2Q�2II�7DVWH�GXUFKJHI�KUW�ZHUGHQ�
ES - La bomba intenta ponerse en marcha nuevamente utilizando algoritmos para conseguir el desbloqueo automático. 
'H�QR�ORJUDUOR��LQWHUYLHQH�XQD�DODUPD�(Q�HVWH�FDVR�HO�XVXDULR�GHEHUi�UHDUUDQFDU�OD�ERPED�PDQXDOPHQWH�SUHVLRQDQGR�HO�
pulsador on/off.
SE - Pumpen försöker att avhjälpa blockeringen automatiskt genom att göra en omstart med hjälp av algoritmer. Om 
försöket misslyckas utlöses ett larm. I det fallet måste användaren utföra omstarten manuellt genom att trycka på knappen 
on/off.
FI - Pumppu yrittää uudelleenkäynnistystä algoritmien avulla automaattisen lukituksen avauksen suorittamiseksi. Jos 
\ULW\V�HL�RQQLVWX��V\QW\\�KlO\W\V��.\VHLVHVVl�WDSDXNVHVVD�Nl\WWlMlQ�RQ�VXRULWHWWDYD�XXGHOOHHQNl\QQLVW\V�PDQXDDOLVHVWL��RQ�
off-painiketta painamalla.

,7���6H�OD�WHPSHUDWXUD�WRUQD�HQWUR�YDORUL�QRUPDOL��LO�UHVHW�q�DXWRPDWLFR��1RQ�q�SRVVLELOH�HVHJXLUH�LO�UHVHW�PDQXDOH�
)5���6L�OD�WHPSpUDWXUH�UHYLHQW�GDQV�OHV�OLPLWHV�GHV�YDOHXUV�QRUPDOHV��OH�UpDUPHPHQW�HVW�DXWRPDWLTXH��,O�Q¶HVW�SDV�SRVVLEOH�
de procéder au réarmement manuel.
GB - Automatic reset if the temperature returns to normal range. Manual reset is not possible
'(���6REDOG�GLH�7HPSHUDWXU�ZLHGHU�QRUPDOH�:HUWH�HUUHLFKW��HUIROJW�HLQ�DXWRPDWLVFKHV�5HVHW��(LQ�PDQXHOOHV�5HVHW�LVW�QLFKW�
möglich.
(6���6L�OD�WHPSHUDWXUD�YXHOYH�D�ORV�YDORUHV�QRUPDOHV��HO�UHDMXVWH�HV�DXWRPiWLFR��1R�HV�SRVLEOH��HIHFWXDU�HO�UHDMXVWH�PDQXDO�
SE - Om temperaturen går tillbaka till normala värden sker återställningen automatiskt. Manuell återställning är inte möjlig.
),���-RV�OlPS|WLOD�SDODXWXX�QRUPDDOLHQ�DUYRMHQ�VLVlOOH��NXLWWDXV�WDSDKWXX�DXWRPDDWWLVHVWL��0DQXDDOLVWD�NXLWWDXVWD�HL�ROH�
mahdollista suorittaa.
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lo smaltimento di questo prodotto o di parte di esso deve essere effettuata in modo consono:
���8VDUH�L�VLVWHPL�ORFDOL��SXEEOLFR�SULYDWL��GL�UDFFROWD�GHL�UL¿XWL
���1HO�FDVR�LQ�FXL�QRQ�IRVVH�SRVVLELOH��FRQWDWWDUH�'DE�3XPSV�R�O¶RI¿FLQD�GL�DVVLVWHQ]D�DXWRUL]]DWD�
più vicina

La mise au rebut de ce produit ou d’une de ses parties doit être effectuèe de manière adéquate:
���8WLOLVHU�OHV�V\VWqPHV�ORFDX[��SXEOLFV�RX�SULYpV��GH�FROOHFWH�GHV�GpFKHWV
���6L�FHOD�Q¶HVW�SDV�SRVVLEOH��FRQWDFWHU�'DE�3XPSV�RX�OH�FHQWUH�GH�VHUYLFH�DSUqV�YHQWH�DJUpp�OH�
plus proche.

this product or any part of it must be disposed of correctly:
���8VH�SXEOLF�RU�SULYDWH�ORFDO�V\VWHPV�IRU�ZDVWH�FROOHFWLRQ
���,I�WKDW�LV�QRW�SRVVLEOH��FRQWDFW�'DE�3XPSV�RU�WKH�QHDUHVW�DXWKRULVHG�VHUYLFH�ZRUNVKRS

 
Dieses Produkt oder Teile desselben müssen vorschriftsmäßig entsorgt werden.

���'LH�ORNDOHQ�|IIHQWOLFKHQ�RGHU�SULYDWHQ�6DPPHOVWHOOHQ�QXW]HQ�
���:HQQ�GLHV�QLFKW�P|JOLFK�VHLQ�VROOWH��ZHQGHQ�6LH�VLFK�DQ�GLH�)LUPD�'DE�3XPSV�RGHU�GLH�
nächstgelegene Vertragswerkstatt.

'H�LQ]DPHOLQJ�YDQ�GLW�SURGXFW��RI�YDQ�HHQ�GHHO�YDQ�GLW�SURGXFW��PRHW�DOV�YROJW�XLWJHYRHUG�ZRUGHQ�
���0DDN�JHEUXLN�YDQ�SODDWVHOLMNH��RSHQEDUH�HQ�RI�SULYDWH�GLHQVWHQ�YRRU�GH�JHVFKHLGHQ�DIYDOLQ]D-
meling
���,QGLHQ�GLW�QLHW�PRJHOLMN�]RX�]LMQ��PRHW�'DE�3XPSV�RI�HHQ�HUNHQGH�DVVLVWHQWLHGLHQVW�JHFRQWDFWH-
erd worden

 
El producto o sus partes deberán ser eliminados de manera adecuada y para ello:

���8VDU�VLVWHPDV�GH�HOLPLQDFLyQ�ORFDOHV��S~EOLFRV�R�SULYDGRV��GH�UHFRJLGD�GH�UHVLGXRV
���'H�QR�VHU�SRVLEOH��FRQWDFWDU�FRQ�'DE�3XPSV�R�HO�WDOOHU�GH�DVLVWHQFLD�DXWRUL]DGR�PiV�FHUFDQR

Kasseringen av apparaten eller delar av den ska utföras på ett passande sätt:

���$QYlQG�ORNDOD��RIIHQWOLJD�HOOHU�SULYDWD�DYIDOOVLQVDPOLQJVV\VWHP�
2. Kontakta DAB Pumps eller närmaste serviceverkstad om detta inte är möjligt.
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8QLHV]NRGOLZLHQLH�QLQLHMV]HJR�SURGXNWX�OXE�MHJR�F]ĊĞFL�PXVL�E\ü�Z\NRQDQ\�Z�QDVWĊSXMąF\�VSRVyE�
���:\NRU]\VWDü�V\VWHP\�ORNDOQH��SDĔVWZRZH�L�SU\ZDWQH�]ELyUNL�RGSDGyZ�
���:�SU]\SDGNX�JG\�QLH�EĊG]LH�WR�PRĪOLZH�QDOHĪ\�VNRQWDNWRZDü�VLĊ�]�'DE�3XPSV�OXE�]�QDMEOLĪ\V]\P�
DXWRU\]RZDQ\P�]DNáDGHP�VHUZLVRZ\P�

=QHãNRGQHQLH�WRKWR�SURGXNWX�DOHER�MHKR�þDVWL�PXVt�E\Ģ�XVNXWRþQHQp�Y\KRYXM~FLP�VS{VRERP�
���9\XåtYDMWH�PLHVWQH�V\VWpP\�QD�]EHU�RGSDGX��YHUHMQp�DM�V~NURPQp�
���9�SUtSDGH��DN�E\�WR�QHEROR�PRåQp��WDN�NRQWDNWXMWH�'DE�3XPSV�DOHER�QDMEOLåãLX�DXWRUL]RYDQ~�
DVLVWHQþQ~�GLHĐĖX�

 
%X��U�Q�Q�YH\D�EXQXQ�ELU�SDUoDVÕQÕQ�EHUWDUDI�HGLOPHVL�X\JXQ�úHNLOGH�JHUoHNOHúWLULOPHOLGLU�

���<HUHO��NDPX�YH\D�|]HO�o|S�WRSODPD�VLVWHPOHULQL�NXOODQÕQÕ]
���%XQXQ�P�PN�Q�ROPDPDVÕ�KDOLQGH��'DQ�3XPSV�YH\D�HQ�\DNÕQ�\HWNLOL�WHNQLN�VHUYLV�NXUXOXúX�LOH�
LOHWLúLP�NXUXQX]�

 
ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɢɥɢ�ɟɝɨ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɭɸɳɢɯ�ɞɨɥɠɧɚ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɜ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦ�
ɩɨɪɹɞɤɟ�

���Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɦɟɫɬɧɵɟ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɢɥɢ�ɱɚɫɬɧɵɟ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ��ɡɚɧɢɦɚɸɳɢɟɫɹ�
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɟɣ�ɨɬɯɨɞɨɜ�
���ȿɫɥɢ�ɷɬɨ�ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�Ʉɨɦɩɚɧɢɸ�'DE�3XPSV�ɢɥɢ�ɜ�ɛɥɢɠɚɣɲɭɸ�
ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɭɸ�ɦɚɫɬɟɪɫɤɭɸ�ɬɟɯ��ɫɟɪɜɢɫɚ�

$UXQFDUHD�DFHVWXL�SURGXV�VDX�D�XQHL�SăUĠL�GLQ�DFHVWD�WUHEXLH�HIHFWXDWă�LQ�PRG�FRUHVSXQ]ăWRU�
���)RORVLĠL�VLVWHPHOH�ORFDOH��SXEOLFH�VDX�SULYDWH��GH�FROHFWDUH�GH�JXQRL
���,Q�FD]XO�vQ�FDUH�HVWH�SRVLELO��FRQWDFWDĠL�'DE�3XPSV�VDX�FHO�PDL�DSURSLDW�VHUYLV�DXWRUL]DW

Ǿ�įȚȐșİıȘ�ĮȣĲȒȢ�ĲȘȢ�ıȣıțİȣȒȢ�Ȓ�İȞȩȢ�ĲȝȒȝĮĲȩȢ�ĲȘȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�ȖȓȞİȚ�ȝİ�ıȣȝȕĮĲȩ�ĲȡȩʌȠ�
���ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ�ĲĮ�ȚįȚȦĲȚțȐ�Ȓ�įȘȝȩıȚĮ�ıȣıĲȒȝĮĲĮ�ĮʌȠțȠȝȚįȒȢ�ĮʌȠȡȡȚȝȝȐĲȦȞ�ĲȘȢ�ʌİȡȚȠȤȒȢ�
ıĮȢ
���Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�įİȞ�İȓȞĮȚ�įȣȞĮĲȩȞ��İʌȚțȠȚȞȦȞȒıĲİ�ȝİ�ĲȘȞ��'DE�3XPSV�Ȓ�ȝİ�ĲȠ�țȠȞĲȚȞȩĲİȡȠ�İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ�
țȑȞĲȡȠ�ĲİȤȞȚțȒȢ�ȣʌȠıĲȒȡȚȟȘȢ��ȈȑȡȕȚȢ�
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a eliminação deste produto ou de parte dele deve ser efectuada de maneira adequada:
���8WLOL]DU�RV�VLVWHPDV�ORFDLV��S~EOLFRV�RX�SDUWLFXODUHV��GH�UHFROKD�GRV�UHVtGXRV
���6H�LVVR�QmR�IRU�SRVVtYHO��FRQWDFWDU�D�'DE�3XPSV�RX�D�R¿FLQD�GH�DVVLVWrQFLD�DXWRUL]DGD�PDLV�
próxima

Tuotteen tai sen osien hävitys tulee suorittaa asianmukaisesti:
���.l\Wl�SDLNDOOLVLD�\OHLVLl�WDL�\NVLW\LVLl�MlWWHLGHQ�NHUl\VMlUMHVWHOPLl�
���(OOHL�WlPl�ROH�PDKGROOLVWD��RWD�\KWH\V�'DE�3XPSV��\ULW\NVHHQ�WDL�OlKLPSllQ�YDOWXXWHWWXXQ�
huoltoliikkeeseen.

%RUWVNDIIHOVH�DI�GHWWH�SURGXNW�HOOHU�GHWV�GHOH�VNDO�VNH�Sn�PLOM¡ULJWLJ�PnGH�
���%HQ\W�GH�ORNDOH���RIIHQWOLJH�HOOHU�SULYDWH���DIIDOGVVWDWLRQHU�
���+YLV�GHWWH�LNNH�HU�PXOLJW��NRQWDNW�GD�'DE�3XPSV�HOOHU�Q UPHVWH�DXWRULVHUHGH�VHUYLFHFHQWHU�

2GVWUDĖRYiQt�WRKRWR�YêURENX�QHER�MHKR�þiVWL�VH�PXVt�SURYpVW�Y\KRYXMtFtP�]SĤVREHP�
���9\XåtYHMWH�QD�VEČU�RGSDGX�YHĜHMQp�D�VRXNURPp�PtVWQt�V\VWpP\�
���9�SĜtSDGČ��åH�E\�WR�QHE\OR�PRåQp��NRQWDNWXMWH�'DE�3XPSV�QHER�QHMEOLåãt�VHUYLVQt�RSUDYQX�

$�WHUPpNEĘO�V]iUPD]y�KXOODGpNRW�YDJ\�DQQDN�HJ\�UpV]pW��PHJIHOHOĘ�PyGRQ�NHOO�IHOGROJR]QL�
���+HO\L��PDJiQ�YDJ\�N|]�KXOODGpNIHOGROJR]yKR]�NHOO�IRUGXOQL�
���+D�H]�QHP�PHJROGKDWy��DNNRU�OpSMHQ�NDSFVRODWED�D�'DE�3XPSV�FpJJHO�YDJ\�D]�gQK|]�OHJN|]H-
lebbi megbízott szervizhez.

Odstranitev tega proizvoda ali dela proizvoda mora biti skladna s predpisi:
���8SRUDELWH�MDYQH�DOL�]DVHEQH�ORNDOQH�VLVWHPH�]ELUDQMD�RGSDGD�
���ýH�WR�QL�PRåQR��SRNOLþLWH�SRGMHWMH�'DE�3XPSV�DOL�QDMEOLåMR�SRREODãþHQR�VHUYLVQR�GHODYQLFR�

ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟɬɨ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɢɥɢ�ɧɚ�ɱɚɫɬ�ɨɬ�ɧɟɝɨ��ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɜɴɪɲɜɚ�ɩɨ�ɩɨɞɯɨɞɹɳ�ɧɚɱɢɧ�
���ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɦɟɫɬɧɢɬɟ��ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɢɬɟ��ɢɥɢ�ɱɚɫɬɧɢɬɟ�ɩɭɧɤɬɨɜɟ�ɡɚ�ɫɴɛɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɨɬɩɚɞɴɰɢ�
���Ⱥɤɨ�ɧɟ�ɟ�ɜɴɡɦɨɠɧɨ��ɨɛɴɪɧɟɬɟ�ɫɟ�ɤɴɦ�ɮɢɪɦɚɬɚ�©'DE�3XPSVª�ɢɥɢ�ɤɴɦ�ɧɚɣ�ɛɥɢɡɤɢɹ�
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ�ɫɟɪɜɢɡ�ɡɚ�ɪɟɦɨɧɬ�
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Toote vöi selle osade hävitamine pärast kasutusea lõppu peab toimuma:
���.DVXWDGHV�NRKDOLNNH�DYDOLNX�Y}L�HUDVHNWRUL�WHHQXVHLG
���6HOOH�Y}LPDOXVH�SXXGXPLVHO�Y}WWD��KHQGXVW��'DE�3XPSV�L�Y}L�OlKLPD�YROLWDWXG�KRROGXV¿UPDJD

âLV�L]VWUƗGƗMXPV�YDL�WƗ�GDƺDV�LU�MƗXWLOL]Ɲ�VDVNDƼƗ�DU�VSƝNƗ�HVRãDMLHP�QRUPDWƯYDMLHP�GRNXPHQWLHP�
���,]PDQWRMLHW�YLHWƝMRV�SXEOLVNRV�YDL�SULYƗWRV�DWNULWXPX�VDYƗNãDQDV�FHQWUX�SDNDOSRMXPXV
���*DGƯMXPƗ��MD�WDV�QDY�LHVSƝMDPV��VD]LQLHWLHV�DU�X]ƼƝPXPX�'DE�3XPSV�YDL�WXYƗNR�DXWRUL]ƝWR�
servisa centru

âLV�SURGXNWDV�DU�MR�GDO\V�WXUL�EǌWL�ãDOLQDPL�WDLS�
���1DXGRNLWơV�YLHWRV�VDYLYDOG\EơV�DU�SULYDþLRV�DWOLHNǐ�VXULQNLPR�ƳPRQơV�SDVODXJRPLV
���-HL�WDL�QHƳPDQRPD��NUHLSNLWơV�Ƴ�'DE�3XPSV�DU�DUWLPLDXVLą�ƳJDOLRWą�WHFKQLQĊ�SDJDOEą�WHLNLDQþLą�
GLUEWXYĊ

 
ɍɬɢɥɿɡɚɰɿɹ�ɰɶɨɝɨ�ɜɢɪɨɛɭ�ɚɛɨ�ɣɨɝɨ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɦɚɽ�ɛɭɬɢ�ɡɞɿɣɫɧɟɧɨ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ�

���ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɦɿɫɰɟɜɿ�ɞɟɪɠɚɜɧɿ�ɚɛɨ�ɩɪɢɜɚɬɧɿ�ɫɢɫɬɟɦɢ�ɡɛɢɪɚɧɧɹ�ɫɦɿɬɬɹ�
���əɤɳɨ�ɰɟ�ɧɟ�ɦɨɠɥɢɜɟ��ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�'DE�3XPSV�ɚɛɨ�ɞɨ�ɧɚɣɛɥɢɠɱɨɝɨ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɝɨ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ�ɰɟɧɬɪɭ

���
2. Dab Pumps
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• 'RPDQGH�IUHTXHQWL��)$4��ULJXDUGDQWL�OD�GLUHWWLYD�VXOOD�SURJHWWD]LRQH�HFRFRPSDWLELOH����������&(�FKH�
VWDELOLVFH�XQ�TXDGUR�SHU�O¶HODERUD]LRQH�GL�VSHFL¿FKH�SHU�OD�SURJHWWD]LRQH�HFRFRPSDWLELOH�GL�SURGRWWL�FRQQHVVL�
all’energia e suoi regolamenti attuativi: 

• Linee guida che accompagnano i regolamenti della commissione per l’applicazione della direttiva sulla proget-
tazione ecocompatibile:   - v. circolatori

• 4XHVWLRQV�IUpTXHQWHV��)$4��FRQFHUQDQW�OD�GLUHFWLYH�VXU�O¶pFRFRQFHSWLRQ����������&(�pWDEOLVVDQW�XQ�FDGUH�
SRXU�OD�¿[DWLRQ�G¶H[LJHQFHV�HQ�PDWLqUH�G¶pFRFRQFHSWLRQ�DSSOLFDEOHV�DX[SURGXLWV�OLpV�j�O¶pQHUJLH�HW�VHV�UqJOH-
ments d’application:

• Lignes directrices qui accompagnent les règlements de la commission pour l’application de la directive sur 
l’écoconception:

 - voir circulateurs

• )UHTXHQWO\�DVNHG�TXHVWLRQV��IDT��RQ�WKH�HFRGHVLJQ�GLUHFWLYH����������HF�HVWDEOLVKLQJ�D�IUDPHZRUN�IRU�WKH�
setting of ecodesign requirements for energy-related products and its implementing regulations: 

• Guidelines accompanying commission regulations implementing the ecodesign directive: 
- see “circulators”

• +lX¿J�JHVWHOOWH�)UDJHQ��)$4��]X�GHU�gNRGHVLJQ�5LFKWOLQLH����������(*��ZHOFKH�HLQHQ�5DKPHQ�I�U�GLH�
)HVWOHJXQJ�GHU�$QIRUGHUXQJHQ�DQ�GLH�XPZHOWJHUHFKWH�*HVWDOWXQJ�HQHUJLHUHOHYDQWHU�3URGXNWH�EHVWLPPW��XQG�
den Verordnungen zur Durchführung: 

• Leitlinien zu den Verordnungen der Kommission für die Durchführung der Richtlinie über die umweltgerechte 
Gestaltung:  

 - siehe Umwälzpumpen

• )$4�RYHU�GH�5LFKWOLMQ����������&(�EHWUHIIHQGH�GH�WRWVWDQGEUHQJLQJ�YDQ�HHQ�NDGHU�YRRU�KHW�YDVWVWHOOHQ�YDQ�HL-
sen inzake ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde producten en de reglementen die van toepassing zijn:

• Informatie die de reglementeringen van de commissie vergezelt voor de toepassing van de richtlijn inzake 
ecologisch ontwerp:  
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• 3UHJXQWDV�IUHFXHQWHV��)$4��VREUH�OD�'LUHFWLYD�GH�(FRGLVHxR����������&(��SRU�OD�TXH�VH�LQVWDXUD�XQ�PDUFR�
SDUD�HO�HVWDEOHFLPLHQWR�GH�UHTXLVLWRV�GH�GLVHxR�HFROyJLFR�DSOLFDEOHV�D�ORV�SURGXFWRV�UHODFLRQDGRV�FRQ�OD�
energía: 

• 3DXWDV�GH�ORV�5HJODPHQWRV�YLQFXODGRV�D�OD�DSOLFDFLyQ�GH�OD�'LUHFWLYD�GH�(FRGLVHxR���
- v. circuladores

• 9DQOLJD�IUnJRU��)$4��DQJnHQGH�HNRGHVLJQGLUHNWLY����������(*�RP�XSSUlWWDQGH�DY�HQ�UDP�I|U�DWW�IDVWVWlOOD�
krav på ekodesign för energirelaterade produkter och dess genomförandeförordningar: 

• Riktlinjer för kommissionens förordningar för tillämpning av ekodesigndirektivet:  
 - se cirkulationspumpar

• 1DMF]ĊĞFLHM�SRMDZLDMąFH�VLĊ�S\WDQLD��)$4��GRW\F]ąFH�G\UHNW\Z\�HNRSURMHNWX����������:(��NWyUD�RNUHĞOD�
RJyOQH�Z\PRJL�Z�VSUDZLH�HNRSURMHNWX�SURGXNWyZ�]ZLą]DQ\FK�]�HQHUJLą�L�MHM�UR]SRU]ąG]HQLD�Z\NRQDZF]H�

��6]F]HJyá\�Z\W\F]QH�GRW\F]ąFH�UR]SRU]ąG]HĔ�NRPLVML�Z�VSUDZLH�VWRVRZDQLD�G\UHNW\Z\�FR�GR�HNRSURMHNWX�
 - patrz cyrkulatory

• ýDVWp�RWi]N\��)$4��WêNDM~FH�VD�6PHUQLFH����������(6�R�HNRORJLFN\�NRPSDNWLELOQRP�SURMHNWRYDQt��NWRUi�
VWDQRYXMH�UiPHF�SUH�VSUDFRYDQLH�ãSHFL¿NiFLt�HNRORJLFN\�NRPSDNWLELOQpKR�SURMHNWRYDQLD�SURGXNWRY�V~YLVLDFLFK�V�
HQHUJLRX�D�MHM�LPSOHPHQWDþQêFK�QDULDGHQt� 

• 9HG~FH�OtQLH�QD�DSOLNiFLX�VPHUQLFH�R�HNRORJLFN\�NRPSDNWLELOQRP�SURMHNWRYDQt��NWRUp�GRSUHYiG]DM~�QDULDGHQLD�
komisie:  

���SR]UL�þHUSDGOD

• (QHUML�LOH�LOJLOL��U�QOHULQ�HNR�WDVDUÕP�úDUWODUÕQÕQ�G�]HQOHQPHVL�LoLQ�ELU�oHUoHYH�EHOLUOH\HQ����������(&�HNR�
WDVDUÕP�KDNNÕQGDNL�GLUHNWLIH�LOLúNLQ�VÕNoD�VRUXODQ�VRUXODU��)$4��YH�X\JXODPD�\|QHWPHOLNOHUL��

• (NR�WDVDUÕPD�LOLúNLQ�GLUHNWL¿Q�X\JXODQPDVÕ�NRQXVXQGD�NRPLV\RQ�\|QHWPHOLNOHULQH�HúOLN�HGHQ�NÕODYX]�KDWODU���
���VLUN�ODW|UOHUH�EDNÕQÕ]
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• ɑɚɫɬɵɟ�ɜɨɩɪɨɫɵ��)$4��ɤɚɫɚɬɟɥɶɧɨ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɵ�ɩɨ�ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦɭ�ɩɪɨɟɤɬɢɪɨɜɚɧɢɸ����������
ɋȿ��ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɳɟɣ�ɩɥɚɧ�ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɣ�ɩɨ�ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦɭ�ɩɪɨɟɤɬɢɪɨɜɚɧɢɸ�
ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɹɸɳɢɯ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɢ�ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ�ɫ�ɧɟɸ�ɩɪɢɤɥɚɞɧɵɯ�ɩɪɚɜɢɥ� 

• ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ��ɩɪɢɥɚɝɚɸɳɢɟɫɹ�ɤ�ɩɪɚɜɢɥɚɦ�ɤɨɦɢɫɫɢɢ�ɩɨ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɵ�ɩɨ�ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦɭ�
ɩɪɨɟɤɬɢɪɨɜɚɧɢɸ��

 ��ɫɦ��ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɨɧɧɵɟ�ɧɚɫɨɫɵ

• ,QWUHEăUL�IUHFYHQWH��)$4��UHIHULWRDUH�OD�GLUHFWLYD�SULYLQG�SURLHFWDUHD�HFRORJLFD����������&(�FDUH�VWDELOHúWH�XQ�
FDGUX�SHQWUX�HODERUDUHD�GH�VSHFL¿FDĠLL�SHQWUX�SURLHFWDUHD�HFRORJLFă�GH�SURGXVH�FDUH�DX�OHJDWXUă�FX�HQHUJLD�úL�
UHJXODPHQWHOH�VDOH�GH�SXQHUH�vQ�DSOLFDUH��

• /LQLL�GLUHFWRDUH�FDUH�LQVRĠHVF�UHJXODPHQWHOH�FRPLVLHL�SHQWUX�DSOLFDUHD�GLUHFWLYHL�SULYLQG�SURLHFWDUHD�HFRORJLFă���
- v. circulatori

• ȈȣȤȞȑȢ�İȡȦĲȒıİȚȢ��)$4��ʌȠȣ�ĮĳȠȡȠȪȞ�ĲȘȞ�ȠįȘȖȓĮ�ʌİȡȓ�ȠȚțȠȜȠȖȚțȠȪ�ıȤİįȚĮıȝȠȪ�����������ǼȀ�Ș�ȠʌȠȓĮ�
șİıʌȓȗİȚ�ĲȠ�ʌȜĮȓıȚȠ�ĮʌĮȚĲȒıİȦȞ�ȖȚĮ�ĲȠȞ�ȠȚțȠȜȠȖȚțȩ�ıȤİįȚĮıȝȩ�ȩıȠȞ�ĮĳȠȡȐ�ĲĮ�ıȣȞįİȩȝİȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�İȞȑȡȖİȚĮ�
ʌȡȠȧȩȞĲĮ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȠȣȢ�İĳĮȡȝȠıĲȚțȠȪȢ�țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ� 

• ȀĮĲİȣșȣȞĲȒȡȚİȢ�ȖȡĮȝȝȑȢ�ʌȠȣ�ıȣȞȠįİȪȠȣȞ�ĲȠȣȢ�țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ�ĲȘȢ�İʌȚĲȡȠʌȒȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ĲȘȢ�ȠįȘȖȓĮȢ�
ʌİȡȓ�ȠȚțȠȜȠȖȚțȠȪ�ıȤİįȚĮıȝȠȪ�� ���ȕȜ��
țȣțȜȠĳȠȡȘĲȑȢ

• 3HUJXQWDV�IUHTXHQWHV��)$4��UHODWLYDV�j�FRQFHSomR�HFROyJLFD����������&(�TXH�HVWDEHOHFH�XP�TXDGUR�SDUD�
GH¿QLU�RV�UHTXLVLWRV�GH�FRQFHSomR�HFROyJLFD�GRV�SURGXWRV�UHODFLRQDGRV�FRP�R�FRQVXPR�GH�HQHUJLD�H�VHXV�
regulamentos de actuação:

• Linhas guia que acompanham os regulamentos da comissão para a aplicação da directiva sobre a concepção 
ecológica:

- ver circuladores

��8VHLQ�HVLWHWW\Ml�N\V\P\NVLl��)$4���MRWND�NRVNHYDW�HQHUJLDDQ�OLLWW\YLHQ�WXRWWHLGHQ�HNRORJLVHOOH�VXXQQLWWHOXOOH�
DVHWHWWDYLHQ�YDDWLPXVWHQ�SXLWWHLVWD�PllUllYll�GLUHNWLLYLl����������(<�MD�VHQ�Wl\WlQW||QSDQHYLD�PllUl\NVLl��

• Euroopan komission vaatimusten ohessa annettuja suosituksia direktiivin soveltamiseen ekologisessa 

suunnittelussa:
 - ks. kiertokirjeet
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��2IWH�VWLOOHGH�VS¡UJVPnO��)$4��YHGU¡UHQGH�GLUHNWLYHW�RP�PLOM¡YHQOLJW�GHVLJQ����������()�RP�UDPPHUQH�IRU�
IDVWO JJHOVH�DI�NUDY�WLO�PLOM¡YHQOLJW�GHVLJQ�DI�HQHUJLUHODWHUHGH�SURGXNWHU�RJ�GHWV�JHQQHPI¡UHOVHVIRURUGQLQJHU��
KWWS���HF�HXURSD�HX�HQWHUSULVH�SROLFLHV�VXVWDLQDEOH�EXVLQHVV�GRFXPHQWV�HFR�GHVLJQ�JXLGDQFH�ILOHV���������B
IDTBHQ�SGI
��5HWQLQJVOLQMHU�WLO�.RPPLVVLRQHQV�IRURUGQLQJHU�WLO�JHQQHPI¡UHOVH�DI�GLUHNWLYHW�RP�PLOM¡YHQOLJW�GHVLJQ��

 - se cirkulationspumper

• ýDVWp�GRWD]\��)$4��RKOHGQČ�6PČUQLFH����������(6�R�HNRORJLFN\�NRPSDWLELOQtP�SURMHNWRYiQt��NWHUi�
VWDQRYXMH�UiPHF�SUR�VSHFL¿NDFL�HNRORJLFN\�NRPSDWLELOQtKR�SURMHNWRYiQt�YêURENĤ�VRXYLVHMtFtFK�V�HQHUJLt�D�MHMtFK�
LPSOHPHQWDþQtFK�QDĜt]HQt��

• -GH�R�QiYRG�QD�DSOLNDFL�VPČUQLF�R�HNRORJLFN\�NRPSDWLELOQtP�SURMHNWRYiQt��NWHUê�GRSURYi]t�QDĜt]HQt�NRPLVH���
���YL]�þHUSDGOD

��$�VĦUĦQ�IHOWHWW�NpUGpVHN�HJ\LNH��)$4��D����������(&�HFR�NRPSDWLELOLWiVUyO�V]yOy�LUiQ\HOYUH�YRQDWNR]LN��DPHO\�
PHJKDWiUR]]D�D]�HQHUJLD�pV�D]�D]]DO�NDSFVRODWRV�HFR�NRPSDWLELOLV�WHUYH]pV�VDMiWViJDLW��LOOHWYH�D�EHWDUWDQGy�
szabályokat: 

��$]RN�D�IĘ�HOYHN��PHO\HN�D]�HFR�NRPSDWLELOLV�WHUYH]pVW�IHO�J\HOĘ�EL]RWWViJ�V]DEiO\]DWiW�HJpV]tWLN�NL��
 - lásd cirkulátorok

��3RJRVWD�YSUDãDQMD��)$4��Y�]YH]L�]�GLUHNWLYR�R�RNROMVNR�SULPHUQL�]DVQRYL�L]GHONRY����������(6��NL�
�Y]SRVWDYOMD�RNYLU�]D�GRORþDQMH�]DKWHY�]D�RNROMVNR�SULPHUQR�]DVQRYR�L]GHONRY��SRYH]DQLK�]�HQHUJLMR��WHU�
izvedbene uredbe: 

• Smernice v podporo uredbi komisije za uporabo direktive o okoljsko primerni zasnovi:  
���J��þUSDONH

��ɑɟɫɬɨ�ɡɚɞɚɜɚɧɢ�ɜɴɩɪɨɫɢ��)$4���ɡɚɫɹɝɚɳɢ��ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɬɚ����������ȿɈ�ɡɚ�ɟɤɨɞɢɡɚɣɧɚ��ɭɫɬɚɧɨɜɹɜɚɳɚ�
ɪɚɦɤɚ�ɡɚ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɧɟɬɨ�ɧɚ�ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚ�ɡɚ�ɟɤɨɞɢɡɚɣɧ�ɤɴɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɫɜɴɪɡɚɧɢ�ɫ�ɟɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟɬɨ�ɢ�
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɬɟ�ɡɚ�ɧɟɣɧɨɬɨ�ɢɡɩɴɥɧɟɧɢɟ���

��Ɋɴɤɨɜɨɞɧɢ�ɥɢɧɢɢ��ɩɪɢɞɪɭɠɚɜɚɳɢ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɬɟ�ɧɚ�ɤɨɦɢɫɢɹɬɚ�ɡɚ�ɩɪɢɥɚɝɚɧɟ�ɧɚ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɬɚ�ɡɚ�
ɟɤɨɞɢɡɚɣɧ��

 ��ɜ��ɰɢɪɤɭɥɚɰɢɨɧɧɢ�ɩɨɦɩɢ
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• .RUGXPD�NLSSXYDLG�N�VLPXVL��)$4���PLV�SXXGXWDYDG�|NRGLVDLQL�GLUHNWLLYL����������(h��PLOOHJD�RQ�NHKWHVWDWXG�
NHVNNRQQDV}EUDOLNNXVH�Q}XGHG�HQHUJLDP}MXJD�WRRGHWHOH�QLQJ�VHOOHJD�VHRWXG�UDNHQGXVPllUXVWH�NRKWD��VDDE�
vaadata aadressilt: 

��6XXQLVHG��PLV�NDDVQHYDG�NRPLVMRQL�PllUXVHJD�|NRGLVDLQL�GLUHNWLLYL�NRKWD�
 - vaata pumbad

,1)250Ɩ&,-$
• %LHåL�X]GRWLH�MDXWƗMXPL��%8-��SDU�(NRGL]DLQD�GLUHNWƯYX����������(.��DU�NR�L]YHLGR�VLVWƝPX��ODL�QRWHLNWX�HNRGL-
]DLQD�SUDVƯEDV�DU�HQHUƧLMX�VDLVWƯWLHP�UDåRMXPLHP�XQ�WR�ƯVWHQRãDQDV�QRWHLNXPLHP��

• 9DGOƯQLMDV��NDV�SDSLOGLQD�.RPLVLMDV�QRWHLNXPXV�SDU�(NRGL]DLQD�GLUHNWƯYDV�SLHOLHWRãDQX���
���Y��FLUNXOƗFLMDV�VǌNƼL

• 'DåQDL�XåGXRGDPL�NODXVLPDL��'8.��DSLH�HNRORJLQLR�SURMHNWDYLPR�GLUHNW\Yą����������(%��DSLEUơåLDQþLą�VX�
HQHUJLMD�VXVLMXVLǐ�SURGXNWǐ�HNRORJLQLR�SURMHNWDYLPR�JDLUHV�LU�WDLV\NOHV�

• *DLUơV��O\GLQþLRV�NRPLVLMRV�UHJODPHQWXV�GơO�HNRORJLQLDPV�SURMHNWDPV�WDLNRPRV�GLUHNW\YRV���
��åU��LQIRUPDFLMą�DSLH�FLUNXOLDFLQLXV�

siurblius

��ɑɚɫɬɿ�ɩɢɬɚɧɧɹ��)$4���ɳɨ�ɫɬɨɫɭɸɬɶɫɹ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ�ɩɪɨ�ɪɨɡɪɨɛɤɭ�ɟɤɨɥɨɝɿɱɧɨ�ɫɭɦɿɫɧɢɯ�ɩɪɨɟɤɬɿɜ����������&(��
ɹɤɚ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɽ�ɤɪɢɬɟɪɿʀ�ɞɥɹ�ɪɨɡɪɨɛɤɢ�ɟɤɨɥɨɝɿɱɧɨ�ɫɭɦɿɫɧɢɯ�ɫɩɟɰɢɮɿɤɚɰɿɣ�ɩɪɨɟɤɬɭɜɚɧɧɹ�ɜɢɪɨɛɿɜ��ɩɨɜ¶ɹɡɚɧɢɯ�
ɡ�ɟɧɟɪɝɿɽɸ��ɬɚ�ʀʀ�ɜɢɤɨɧɚɜɱɿ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢ��

��Ɉɫɧɨɜɧɿ�ɩɪɢɧɰɢɩɢ��ɳɨ�ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɸɬɶ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢ�ɤɨɦɿɫɿʀ�ɳɨɞɨ�ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ�ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ�ɩɪɨ�ɪɨɡɪɨɛɤɭ�
ɟɤɨɥɨɝɿɱɧɨ�ɫɭɦɿɫɧɢɯ�ɩɪɨɟɤɬɿɜ�� ���ɞɢɜ��
ɰɢɪɤɭɥɹɬɨɪɢ

• FAQ ���������&(

• 
 -

EE

LT

CN

LV

UA

 

   )FAQ (       ���������&(      

         . 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sustainable-business/documents/eco-
design/guidance/fLOHV���������BIDTBHQ�SGI
 

F\�HFRGHVLJQ�OHJLVODWLRQBHQ�KWP

���������&(

LOHV���������BIDTBHQ�SGI
 

           :  

http://ec.europa.eu/energy/efficienF\�HFRGHVLJQ�OHJLVODWLRQBHQ�KWP -   
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DAB PUMPS LTD.
Units 4 and 5, Stortford Hall Industrial Park,
Dunmow Road, Bishops Stortford, Herts
CM23 5GZ - UK
salesuk@dwtgroup.com
Tel.: +44 1279 652 776
Fax: +44 1279 657 727

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND GmbH
Tackweg 11
D - 47918 Tönisvorst - Germany
info.germany@dwtgroup.com
Tel.: +49 2151 82136-0 
Fax: +49 2151 82136-36

DAB UKRAINE Representative Office
Regus Horizon Park 
4M. Hrinchenka St, suit 147
03680 Kiev. UKRAINE
Tel. +38 044 391 59 43

DAB PRODUCTION HUNGARY KFT.
H-8800
Nagykanizsa, Buda Ernó u.5
Hungary
Tel. +36.93501700

DAB PUMPS DE MÉXICO, S.A. DE C.V.
Av Gral Álvaro Obregón 270, officina 355
Hipódromo, Cuauhtémoc 06100
México, D.F.
Tel. +52 55 6719 0493

DAB PUMPS B.V.
Albert Einsteinweg, 4
5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel.: +31 416 387280
Fax: +31 416 387299

DAB PUMPS B.V.
Brusselstraat 150
B-1702 Groot-Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com
Tel.: +32 2 4668353
Fax: +32 2 4669218

DAB PUMPS IBERICA S.L.
Avenida de Castilla nr.1 Local 14
28830 - San Fernando De Henares - 
Madrid Spain
info.spain@dwtgroup.com
Ph.: +34 91 6569545
Fax: +34 91 6569676

DAB PUMPS INC. 
3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 USA
info.usa@dwtgroup.com
Ph.: 1-843-824-6332 
Toll Free: 1-866-896-4DAB (4322)
Fax: 1-843-797-3366

OOO DAB PUMPS
Novgorodskaya str, 1, bld G, office 308 
127247 Moscow - Russia
info.russia@dwtgroup.com 
Tel.: +7 495 122 00 35
Fax: +7 495 122 00 36

DAB PUMPS CHINA 
No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic & 
Technological Development Zone 
Qingdao City, Shandong Province, China 
PC: 266500 
info.china@dwtgroup.com 
Tel.: +8653286812030-6270
Fax: +8653286812210 

DWT South Africa 
Podium at Menlyn, 3rd Floor, Unit 3001b, 
43 Ingersol Road, C/O Lois and Atterbury, 
Menlyn, Pretoria, 0181 South-Africa 
info.sa@dwtgroup.com 
Tel +27 12 361 3997 
Fax +27 12 361 3137

DAB PUMPS POLAND SP. z.o.o.
Mokotow Marynarska
ul. PostĊpu 15C 
02-676 Warszawa - Poland
Tel. +48 223 81 6085


